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Kennisgeving

Kennisgeving van de fabrikant

Hierbij verklaren wij dat de kleurenmonitor
MultiSync LCD5710 (L576RX) in overeenstemming

Richtlijn 73/23/EEC van de Europese Commissie:
– EN 60950-1

Richtlijn 89/336/EEC van de Europese Commissie:
– EN 55022
– EN 61000-3-2
– EN 61000-3-3
– EN 55024

is met

NEC Display Solutions, Ltd.
4-13-23, Shibaura,

Minato-Ku
Tokyo 108-0023, Japan

Belangrijke informatie

STEL DEZE EENHEID NIET BLOOT AAN REGEN OF VOCHT, OM ZO DE KANS OP BRAND OF ELEKTRISCHE
SCHOKKEN TE VERMIJDEN. GEBRUIK DE GEPOLARISEERDE STEKKER VAN DEZE EENHEID NIET MET EEN
VERLENGSNOER OF CONTACTDOOS OF ANDERE STOPCONTACTEN TENZIJ U DE POLEN VOLLEDIG IN HET
CONTACTPUNT KUNT PLAATSEN.

OPEN DE BEHUIZING NIET. DEZE BEVAT ONDERDELEN DIE ONDER HOGE SPANNING STAAN. HET ONDERHOUD
MAG ALLEEN WORDEN UITGEVOERD DOOR BEVOEGDE EN HIERVOOR OPGELEIDE ONDERHOUDSTECHNICI.

WAARSCHUWING

LET OP!
LET OP! CONTROLEER OF HET UITEINDE VAN DE VOEDINGSKABEL WEL DEGELIJK UIT HET STOPCONTACT

IS GEHAALD, OM DE KANS OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE BEPERKEN. HAAL HET UITEINDE VAN
DE VOEDINGSKABEL UIT HET STOPCONTACT VAN DE WISSELSTROOMBRON OM DE
STROOMVOORZIENING VOLLEDIG TE ONDERBREKEN. VERWIJDER DE KLEP NIET (NOCH DE
ACHTERZIJDE). ER ZIJN GEEN INTERNE ONDERDELEN DIE DOOR DE GEBRUIKER KUNNEN
WORDEN VERVANGEN OF ONDERHOUDEN. HET ONDERHOUD MAG ALLEEN WORDEN
UITGEVOERD DOOR BEVOEGDE EN HIERVOOR OPGELEIDE ONDERHOUDSTECHNICI.

Dit symbool waarschuwt de gebruiker dat de eenheid een niet-geïsoleerde voltagebron bevat die sterk
genoeg is om elektrische schokken te veroorzaken. Het is bijgevolg gevaarlijk de onderdelen in deze
eenheid aan te raken.

Dit symbool wijst de gebruiker op belangrijke informatie over de werking en het onderhoud van deze
eenheid. Lees deze informatie altijd zorgvuldig om eventuele problemen te vermijden.

Het wegdoen van uw oude NEC-product.

Binnen de Europese Unie

Gezien de wetgeving van de EU, van toepassing in alle lidstaten, is het vereist dat u elektrische en
elektronische apparatuur voorzien van het symbool (links) apart wegdoet en scheidt van het
huishoudelijke afval. Hieronder vallen ook monitoren en elektrische accessoires zoals signaal- of
voedingskabels. Als u NEC-beeldschermen wilt wegdoen, volg dan de richtlijnen van uw lokale
overheid of doe navraag bij de winkel waar u het product heeft aangeschaft. Indien van toepassing,
volgt u eventuele afspraken die tussen NEC en uzelf zijn gemaakt.

Het symbool op elektrische en elektronische producten is alleen van toepassing op de huidige
lidstaten van de Europese Unie.

Buiten de Europese Unie

Als u woonachtige bent buiten de Europese Unie en elektrische of elektronische apparaten wilt wegdoen, neem dan contact
op met de lokale overheid om u ervan te vergewissen dat u zich op juiste wijze van het apparaat ontdoet.
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VOOR EEN OPTIMAAL RESULTAAT BIJ DE INSTALLATIE EN
HET GEBRUIK VAN DE MULTISYNC LCD5710 LCD-
KLEURENMONITOR IS HET BELANGRIJK DAT U DE

ONDERSTAANDE INSTRUCTIES VOLGT:

• OPEN NOOIT DE MONITOR. De monitor bevat geen
interne onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
vervangen of onderhouden. Bovendien loopt u het risico op
elektrische schokken of andere gevaren wanneer u de
monitor opent of de behuizing verwijdert. Het onderhoud
mag alleen worden uitgevoerd door bevoegde en hiervoor
opgeleide onderhoudstechnici.

• Mors geen vloeistoffen op het raster van de monitor en
gebruik de monitor niet in de buurt van water.

• Steek geen voorwerpen in de ventilatiegleuven. Deze
kunnen in aanraking komen met onderdelen die onder
hoogspanning staan, wat kan leiden tot elektrische
schokken, brand, een defect van het apparaat of ernstige
verwondingen en zelfs de dood.

• Plaats geen zware voorwerpen op de voedingskabel. Een
beschadigde voedingskabel kan elektrische schokken of
brand tot gevolg hebben.

• Plaats dit toestel niet op een hellende of onstabiele
ondergrond, houder of tafel. De monitor zou dan kunnen
vallen en zo ernstig beschadigd raken.

• Als u de LCD-monitor MultiSync LCD5710 in Europa
gebruikt met een wisselstroomvoeding van 220-240 V,
dient u de voedingskabel te gebruiken die bij de monitor is
meegeleverd.

• Gebruikers in Groot-Brittannië dienen een door het BS
goedgekeurde voedingskabel met gietstekker en
ingebouwde zwarte zekering (13 A) voor de monitor te
gebruiken. Als bij de monitor geen voedingskabel is
meegeleverd, neemt u contact op met uw leverancier.

• Als u de LCD-monitor MultiSync LCD5710 in Australië
gebruikt met een wisselstroom-voeding van 220-240 V,
dient u de voedingskabel te gebruiken die bij de monitor is
meegeleverd. Als bij dit apparaat geen voedingskabel is
meegeleverd, neemt u contact op met uw leverancier.

• In alle andere situaties gebruikt u een voedingskabel die
overeenkomt met de spanning van de wisselstroombron
waarop u het apparaat aansluit. Deze voedingskabel moet
zijn goedgekeurd en moet voldoen aan de
veiligheidsnormen die in uw land van toepassing zijn.

• Plaats geen objecten op de monitor en gebruik de
monitor niet buitenshuis.

• De binnenzijde van de fluorescerende beeldbuis in de LCD-
monitor bevat kwik. Neem de plaatselijke verordeningen of
reglementeringen voor afvalverwerking in acht wanneer u
de beeldbuis weggooit.

• Buig de voedingskabel niet.

• Gebruik de monitor niet bij hoge temperaturen of in
vochtige, stoffige of vettige omgevingen.

• Raak de vloeibare kristallen niet aan ingeval de monitor
of het glas breekt en ga voorzichtig te werk.

• Zorg voor een goede ventilatie rond de monitor, zodat de
warmte goed kan worden afgevoerd. Controleer altijd of de
ventilatieopeningen vrij zijn en plaats de monitor niet in de
buurt van een radiator of andere warmtebronnen. Plaats
nooit voorwerpen op de monitor.

• U kunt het beste de monitor van de stroombron loskoppelen
door de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact te
nemen. Plaats de monitor dicht bij een stopcontact dat
makkelijk bereikbaar is.

• Ga voorzichtig te werk als u de monitor moet verplaatsen
of vervoeren. Bewaar de verpakking voor een eventueel
transport.

• Reinig minimaal één keer per jaar de gaatjes aan de
achterkant van de behuizing om vuil en stof te verwijderen.
Op die manier handhaaft u de betrouwbaarheid.

• Als de koelventilator ononderbroken wordt gebruikt, is het
aan te bevelen de openingen minimaal eenmaal per maand
schoon te vegen.

• Gebruik deze monitor niet in staande beeldrichting. Dit kan
defecten aan de monitor veroorzaken waarvoor de garantie
niet geldig is.

Haal in de volgende situaties de stekker van de voedingskabel
van de monitor onmiddellijk uit het stopcontact en laat het
onderhoud of de reparatie uitvoeren door bevoegde
onderhoudstechnici:

• Als de voedingskabel of stekker beschadigd is.

• Als u vloeistof op de monitor hebt gemorst of voorwerpen
in de monitor hebt laten vallen.

• Als de monitor is blootgesteld aan regen of insijpelend
water.

• Als de monitor is gevallen of de behuizing beschadigd is.

• Als de monitor niet correct functioneert hoewel u de
normale gebruiksinstructies in acht hebt genomen.

Aanbevolen gebruik
• Voor een optimaal resultaat laat u de monitor eerst

20 minuten opwarmen.

• Ontspan uw ogen door af en toe naar een voorwerp te
kijken dat minstens 1,50 m. van u is verwijderd. Knipper
vaak met de ogen.

• Plaats de monitor in een hoek van 90 graden ten opzichte
van ramen en andere lichtbronnen, om eventuele reflecties
op het scherm te voorkomen.

• Maak het oppervlak van de LCD-monitor schoon met een
pluisvrije, niet-schurende doek. Vermijd het gebruik van
reinigingsvloeistoffen of glasreinigers.

• Pas de helderheid, het contrast en de scherpte van het
beeldscherm aan om de leesbaarheid te vergroten.

• Geef nooit lange tijd vaste patronen op de monitor weer.
Zo vermijdt u dat het beeld inbrandt.

• Laat uw ogen regelmatig door een arts onderzoeken.

Ergonomie
De volgende aanbevelingen bieden maximale ergonomische
resultaten:

• Gebruik de fabrieksinstellingen voor de grootte en positie
van het beeld, en standaardsignalen.

• Gebruik de vooraf ingestelde waarden voor de
kleureninstellingen.

• Gebruik non-interlaced signalen.

• Kies bij een donkere achtergrond niet de primaire kleur
blauw om zo te vermijden dat u moeilijk leest en uw ogen
sneller vermoeid raken.

Veiligheidsmaatregelen, onderhoud en aanbevolen
gebruik
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Inhoud

* Installeer de voet ten tijde van het uitpakken als het scherm wordt gebruikt met de voet.

* Bewaar de originele doos en het verpakkingsmateriaal zodat u de monitor later probleemloos kunt vervoeren of
verzenden.

De volgende onderdelen zijn als optie beschikbaar.

• Externe luidsprekereenheid

De doos* van uw nieuwe MultiSync LCD5710-monitor bevat de volgende onderdelen:

• LCD-monitor met voet

• Voedingskabel

• Beeldsignaalkabel

• Gebruikershandleiding

• Draadloze afstandsbediening en AA-batterijen

• Klem x 3

• Schroef (M4 x 8) x 4

• Cd-rom

• Klemstrip x 2

• Ferrietkern x 2

• Luidsprekerstekkers x 1set
(Vereist voor optionele luidsprekers)

• Voet voor stand-alone x 2

• Schroef voor voet x 2

• Klepje voor hoofdschakelaar

Voedingskabel

Gebruikershandleiding

Beeldsignaalkabel
(D-SUB naar D-SUB)

Draadloze afstandsbediening
en AA-batterijen

Klem x 3

Cd-rom
Ferrietkern x 2

Klemstrip x 2

Schroef voor
voet x 2

Voet voor stand-
alone x 2

Schroef
(M4 x 8) x 4 Luidsprekerstekkers

x 1set (Vereist voor
optionele luidsprekers)
(Bevestigd aan externe
luidsprekeraansluiting)

Klepje voor
hoofdschakelaar
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Namen en functies van onderdelen

7  OMLAAG-knop ( )

Hiermee activeert u het OSM-menu als het OSM-menu
uitgeschakeld is. Deze knop werkt als een -knop om de
markeringsbalk omlaag te verplaatsen om de aanpassing
met het OSM-menu te selecteren.

8  Knop EXIT (Afsluiten)

Hiermee activeert u het OSM-menu als het OSM-menu
uitgeschakeld is. Deze knop werkt als een EXIT-knop om
naar het vorige menu te gaan met het OSM-menu.

9  Sensor voor de afstandsbediening en stroomindicator

Ontvangt het signaal van de afstandsbediening (wanneer u
de draadloze afstandsbediening gebruikt). Zie ook pagina 7.
Brandt groen wanneer de LCD-monitor actief is en brandt
rood wanneer de LCD-monitor zich in de stand POWER
OFF (uitgeschakeld) bevindt. Wanneer de LCD-monitor zich
bevindt in de stand POWER SAVE (Energiebesparing),
brandt het lampje zowel groen als rood. Als SCHEDULE
(schema) is ingeschakeld, knippert het lampje groen en
brandt het rood. Zie pagina 17.
In geval van een storing, knippert het lampje rood.

10  Hoofdschakelaar

Aan/uit-schakelaar voor het in- en uitschakelen van de
netvoeding.

Vergrendelingsmodus voor besturingstoetsen

Hiermee vergrendelt u de toegang tot alle belangrijke
besturingsfuncties. U activeert de vergrendeling van
besturingsfuncties door “ ” en “ ” tegelijkertijd in te drukken
en gedurende meer dan drie seconden ingedrukt te houden.
Ga terug naar de gebruikersmodus door “ ” en “ ” opnieuw
meer dan drie seconden tegelijkertijd ingedrukt te houden.

1  Aan/uit-knop ( )

Hiermee schakelt u de stroom in of uit. Zie ook pagina 16.

2  Knop MUTE (Dempen)

Hiermee schakelt u de geluidsdemping AAN/UIT.

3  Knop INPUT (Invoer)

Deze knop werkt als een SET-knop binnen het OSM-menu.
(Er wordt geschakeld tussen [RGB1], [RGB2], [RGB3],
[DVD/HD], [VIDEO] en [VIDEO<S>]). [VIDEO<S>] wordt
ingeschakeld door de modus “SEPARATE” te selecteren in
het OSM of door een “S-VIDEO” kabel met een “S-VIDEO”
signaal aan te sluiten en de “PRIORITY” MODE” te
selecteren. Zie pagina English-24.

4  PLUS-knop (+)

Deze knop werkt als een (+)-knop om de aanpassing met het
OSM-menu te verhogen. Hiermee verhoogt u het niveau van
het uitgaande geluid als het OSM-menu uitgeschakeld is.

5  MINUS-knop (-)

Deze knop werkt als een (-)-knop om de aanpassing met het
OSM-menu te verlagen. Hiermee verlaagt u het niveau van het
uitgaande geluid als het OSM-menu uitgeschakeld is.

6  OMHOOG-knop ( )

Hiermee activeert u het OSM-menu als het OSM-menu
uitgeschakeld is. Deze knop werkt als een -knop om de
markeringsbalk omhoog te verplaatsen om de aanpassing
met het OSM-menu te selecteren.

Bedieningspaneel

8 1234567

EXIT MUTEINPUT

10

EXIT MUTEINPUT 9

Plaats van de knop

AANUIT
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Terminalpaneel

7  AUDIO IN 1, 2, 3

Voor de invoer van het geluidssignaal van externe
apparatuur zoals een computer, videorecorder of DVD-
speler.

8  AUDIO OUT

Voor de uitvoer van het geluidssignaal van de AUDIO IN 1,
2 en 3-connector.

9  VIDEO IN/OUT Aansluiting

VIDEO IN-connector (BNC en RCA): voor de invoer van
een composiet beeldsignaal. BNC- en RCA-connector zijn
niet gelijktijdig beschikbaar. (Gebruik slechts één invoer).
VIDEO OUT-connector (BNC): voor de uitvoer van het
composiete beeldsignaal van de VIDEO IN-connector.
S-VIDEO IN-connector (DIN 4-pins): voor de invoer van
S-video (apart Y/C-signaal). Zie pagina English-24,
INSTELLING S-VIDEO MODE.

10  EXTERNAL CONTROL (9-pins mini D-SUB)

IN-connector: gebruik deze connector als u de LCD-
monitor gebruikt vanaf de RGB-apparatuur, zoals een
computer.
OUT-aansluiting: Voor het aansluiten van meerdere
MultiSync LCD5710-schermen.

11  EXTERNAL SPEAKER TERMINAL

Voor de uitvoer van het geluidssignaal vanaf de AUDIO 1,
2 of 3-connector.

1  AC IN-connector

Deze connector zorgt voor de verbinding met de
meegeleverde voedingskabel.

2  RGB 1 IN (DVI-D)

Voor de invoer van digitale RGB-signalen van een computer
of HDTV-apparaat met digitale RGB-uitgang.

* Deze connector ondersteunt geen analoge invoer.

3  RGB 2 IN (15-pins mini D-SUB)

Voor de invoer van analoge RGB-signalen van een personal
computer of andere RGB-apparatuur.

4  RGB 3 [R, G, B, H, V] (BNC)

IN-connector: voor de invoer van analoge RGB-signalen of
signalen van andere RGB-apparatuur.

Ook bedoeld voor het aansluiten van apparatuur zoals een
DVD-speler of een HDTV-laserschijfspeler. Een
“synchroniseren t.o.v. groen”-signaal kan worden
aangesloten op de G-connector.

5  RGB OUT-connector (BNC)

Voor de uitvoer van het signaal van RGB 3.

6  DVD/HD-aansluiting (BNC)

Voor het aansluiten van apparatuur als een DVD-speler,
HDTV-apparaat of laserdiscspeler.
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1  POWER-knop (Aan/uit-knop)

Hiermee schakelt u de stroom in of uit.
* Als de stroomindicator niet brandt, werken de besturingselementen niet.

2  Knop INPUT (Invoer)

Hiermee selecteert u een ingangssignaal: [RGB1], [RGB2], [RGB3],
[DVD/HD], [VIDEO] of [VIDEO<S>].
[VIDEO<S>] wordt ingeschakeld door de modus “SEPARATE” te
selecteren in het OSM of door een “S-VIDEO” kabel met een
“S-VIDEO” signaal aan te sluiten en de “PRIORITY” MODE” te
selecteren. Zie pagina English-24.

3  Knop AUDIO INPUT (Geluidsinvoer)

Hiermee selecteert u een ingangsgeluidssignaal: [AUDIO1],
[AUDIO2], [AUDIO3].

4  Knop SIZE (Formaat)

Hiermee selecteert u het formaat van het beeld: [FULL] (volledig),
[NORMAL] (standaard), [WIDE] (breed) en [ZOOM] (in-/uitzoomen).
Zie pagina 17.

5  Knop PICTURE MODE (Beeldmodus)

Hiermee selecteert u een beeldmodus: [HIGHBRIGHT] (zeer helder),
[STANDARD] (standaard), [sRGB], [CINEMA] (bioscoop). Zie pagina 17.

HIGHBRIGHT: voor bewegende beelden zoals DVD
STANDARD: voor afbeeldingen
sRGB: voor afbeeldingen op basis van tekst
CINEMA: voor films.

6  Knop MUTE (Dempen)

Hiermee schakelt u de dempingsfunctie in of uit.

7  Knop VOLUME UP (Volume omhoog)

Hiermee verhoogt u het niveau van het uitgaande geluid.

8  Knop VOLUME DOWN (Volume omlaag)

Hiermee verlaagt u het niveau van het uitgaande geluid.

9  Knop PIP (Picture In Picture) (Beeld in beeld)

AAN/UIT-schakelaar: Om te schakelen tussen PIP, POP, side-by-side
(aspect) en side-by-side (full). Zie pagina English-21.
Knop INPUT (Invoer): selecteer hiermee het “picture in picture”-
ingangssignaal.
Knop CHANGE (Wijzigen): hiermee vervangt u het hoofd- en subbeeld.
OPMERKING: de PIP-functie ondersteunt 1080i-ingangssignalen
niet. Als een 1080i-signaal wordt gebruikt voor PIP, zal het subbeeld
op het scherm leeg zijn. De PIP-functie werkt met 1080p-signalen.

10  Knop STILL (Stilstaand)

ON/OFF-knop (Aan/uit-knop): hiermee schakelt u de modus voor
stilstaande beelden in en uit.
Knop CAPTURE (Vastleggen): hiermee legt u het nieuwe beeld vast.
OPMERKING: werkt nog steeds niet als de pixelsnelheid hoger is
dan 108MHz en ook niet voor 1080i.

11  Knop DISPLAY (Scherm)

Hiermee schakelt u het OSM in of uit. Zie pagina 17.

12  Knop AUTO SETUP (Automatische instelling)

Hiermee activeert u het menu voor automatische instelling.
Zie pagina English-21.

13  Knop MENU (Menu)

Hiermee schakelt u de menumodus in en uit.

14  OMHOOG-knop

Deze knop werkt als een -knop om de markeringsbalk omhoog te
verplaatsen om de aanpassing met het OSM-menu te selecteren.
Een klein scherm dat de “PIP”-modus heeft aangepast, schuift omhoog.

15  DOWN-knop

Deze knop werkt als een -knop om de markeringsbalk omlaag te
verplaatsen om de aanpassing met het OSM-menu te selecteren.
Een klein scherm dat de “PIP”-modus heeft aangepast, schuift omlaag.

16  Verlaging met MINUS-knop

Deze knop werkt als een (-)-knop om de aanpassing met het OSM-
menu te verlagen. Een klein scherm dat de “PIP”-modus heeft
aangepast, schuift naar links.

17  Verhoging met PLUS-knop

Deze knop werkt als een (+)-knop om de aanpassing met het OSM-
menu te verhogen. Een klein scherm dat de “PIP”-modus heeft
aangepast, schuift naar rechts.

18  Knop SET (Instellen)

Deze knop werkt als een SET-knop met het OSM-menu.

19  Knop EXIT (Afsluiten)

Hiermee keert u terug naar het vorige menu met het OSM-menu.

Draadloze afstandsbediening

Richt bij het indrukken van een knop de bovenkant van de
afstandsbediening op de sensor voor de afstandsbediening op de
LCD-monitor.

Gebruik de afstandsbediening binnen een afstand van ongeveer
7 m vanaf de voorkant van de afstandsbedienings-sensor van de
LCD-monitor en binnen een horizontale en verticale hoek van
minder dan 30° binnen een afstand van ongeveer 3 m.

Let op! Belangrijk: de afstandsbediening werkt misschien niet als
de afstandsbedieningssensor van de LCD-monitor in
contact komt met direct zonlicht of sterke verlichting of als
er zich een object in het pad bevindt.

Omgaan met de afstandsbediening
* De afstandsbediening mag niet onderhevig

worden gesteld aan hevige schokken.
* Er mag geen water of een andere vloeistof op de

afstandsbediening terechtkomen. Droog de
afstandsbediening onmiddellijk als deze toch nat is geworden.

* Voorkom dat de afstandsbediening wordt blootgesteld aan hitte
of stoom.

* Open de afstandsbediening alleen als u de batterijen dient te
vervangen.

Bereik van de afstandsbediening

08_Dutch 10/8/06, 11:197



Nederlands-8

Schroef

Klem

Schroefgat voor klem

1. De installatielocatie bepalen
LET OP! PROBEER DE LCD-MONITOR NIET ZELF TE

INSTALLEREN.

De installatie van de LCD-monitor moet door een bevoegde
technicus worden uitgevoerd. Neem contact op met uw
leverancier voor meer informatie.

LET OP! DE LCD-MONITOR MOET DOOR TWEE OF
MEER PERSONEN WORDEN VERPLAATST OF
GEÏNSTALLEERD.
We raden u aan de LCD-monitor met vier mensen te
verplaatsen of installeren, vanwege het gewicht van
bijna 63 kg.

Als deze veiligheidsmaatregel niet in acht wordt genomen, kan
dit leiden tot persoonlijk letsel als de LCD-monitor valt.

LET OP! Monteer of gebruik het beeldscherm niet ondersteboven
of met de voorzijde omhoog of omlaag gericht.
Gebruik deze monitor NIET in staande beeldrichting.
Dit kan defecten aan de monitor veroorzaken waarvoor
de garantie niet geldig is.

LET OP! Deze LCD-monitor is voorzien van een thermostaat en
koelventilator. Als de LCD-monitor te warm wordt, wordt
de koelventilator automatisch ingeschakeld. Als de LCD-
monitor oververhit raakt terwijl de koelventilator draai,
verschijnt de tekst “Caution” (Let op!) op het scherm. Als
de tekst “Caution” op het scherm verschijnt, moet u het
scherm meteen uitschakelen en af laten koelen. Als de
LCD-monitor wordt gebruikt binnen een behuizing of
met een beschermende folie op het beeldoppervlak,
moet u de binnentemperatuur controleren door de
instelling “HEAT STATUS” (warmtestatus) te bekijken
(zie pagina English-26) Als de temperatuur veel hoger is
dan normaal, stelt u de “cooling fan” (koelventilator)
voor de functie SCREEN SAVER (schermbeveiliging) in
op ON (aan) (zie pagina English-22).

BELANGRIJK! Leg het beschermende vel waarin de LCD-
monitor was ingepakt onder de monitor zodat
er geen krassen op het paneel komen.

2. De batterijen voor de afstandsbediening
plaatsen

De afstandsbediening wordt met 1,5 Volt AA-batterijen van
stroom voorzien. Plaats of vervang de batterijen als volgt:

1. Druk op het klepje en schuif het open.

2. Leg de batterijen in de afstandsbediening. De tekens
(+) en (–) in het compartiment geven aan in welke richting u
de batterijen moet plaatsen.

3. Plaats het klepje terug.

LET OP! Als u de batterijen niet op de juiste manier gebruikt,
kan dit leiden tot lekkages of barsten.

Neem met name de volgende punten in acht.

• Let er bij het plaatsen van batterijen van “AA”-formaat altijd
goed op dat de tekens + en – van de batterijen overeenkomen
met de tekens + en – van het compartiment voor de batterijen.

• Gebruik geen verschillende soorten batterijen door elkaar.

• Combineer gebruikte batterijen nooit met nieuwe batterijen.
Hierdoor krijgen de batterijen een kortere levensduur of
gaan de batterijen lekken.

• Verwijder lege batterijen onmiddellijk om te voorkomen dat
er batterijvloeistof in het compartiment gaat lekken.

Raak geen uitgelekt accuzuur aan. Deze vloeistof kan de
huid beschadigen.

OPMERKING: verwijder de batterijen als u de afstandsbediening
voor langere tijd niet gebruikt.

3. Externe apparatuur aansluiten
(zie pagina 11-16)

• Bescherm aangesloten apparatuur door de
hoofdstroomvoorziening uit te schakelen voordat
u apparatuur aansluit.

• Raadpleeg de gebruikershandleiding bij de apparatuur.

4. De meegeleverde voedingskabel
aansluiten

• Het stopcontact moet zich zo dicht mogelijk bij de
apparatuur bevinden en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

• Steek de polen helemaal in het stopcontact. Een losse
verbinding kan geluid geven.

• Bevestig de voedingskabel door de schroef en klem vast te
zetten.

OPMERKING: raadpleeg de sectie “Veiligheidsmaatregelen,
onderhoud en aanbevolen gebruik” in deze
handleiding voor de juiste voedingskabel.

Installatieprocedure

5. De stroom voor alle gekoppelde externe
apparaten inschakelen

Bij verbinding met een computer moet u eerst de stroom naar
de computer inschakelen.

6. De aangesloten externe apparatuur
bedienen

U kunt het signaal desgewenst laten weereven op externe
apparatuur.

7. Het geluid aanpassen
Pas het volume zonodig aan.

8. Het scherm aanpassen
(zie pagina English-18-26)

Pas het scherm aan als u de positie van het beeld wilt wijzigen
of als er vervormingen optreden.
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9. Het beeld aanpassen
(zie pagina English-18-26)

Pas het beeld aan als u de helderheid of het contrast wilt
wijzigen.

10. Aanbevolen aanpassingen
U kunt het risico van “inbranden” van het beeld beperken
door de volgende instellingen aan te passen, afhankelijk van
de gebruikte toepassing.

“SCREEN SAVER (schermbeveiliging)” (zie pagina English-
22), “SIDE BORDER COLOR (kleur zijrand)” (zie pagina
English-22), “DATE & TIME (datum en tijd)” (zie pagina
English-26), “SCHEDULE (schema)” (zie pagina English-26).

11. De voet installeren en verwijderen
LET OP! Het installeren en verwijderen van het voetstuk

moet worden gedaan door twee of meer mensen.
We raden u aan het voetstuk met vier mensen te
installeren en verplaatsen, vanwege het gewicht
van bijna 63 kg.

De voet installeren

1. Zet het scherm uit.

2. Bevestig de voet aan de monitor met de lange uiteinden
van de voet aan de voorzijde van de monitor.

3. Draai nadat u de voet in het geleiderblok hebt geplaatst
de schroeven aan beide zijden van het scherm vast.

De voet verwijderen

1. Spreid het beschermende vel uit op een vlakke
ondergrond, zoals een bureaublad.

2. Plaats de monitor op het beschermende vel.

3. Verwijder de schroeven met een schroevendraaier of met
uw vingers en bewaar deze op een veilige plaats, zodat
u ze later weer kunt gebruiken.

LET OP! Wees voorzichtig bij het installeren van het voetstuk van
het scherm. Zorg ervoor dat uw vingers niet bekneld
raken.

OPMERKING: bevestig de voet zodanig aan de monitor dat
de lange uiteinden van de voet zich aan de
voorzijde van het scherm bevinden.

Voet

Schroeven

12. Bij gebruik van externe luidsprekers
We bevelen het gebruik aan van de optionele luidsprekers
die zijn ontworpen voor de MultiSync LCD5710.

Op de externe luidsprekeraansluitingen van de MultiSync
LCD5710 kan eventueel een stekker van een
mainframeluidspreker worden aangesloten.

In dit geval moet u een luidsprekerstekker aanbrengen op
de aansluitdraad van de mainframeluidspreker.

Luidsprekerstekker

Standaardkabel

Kabel met luidsprekerstekker.

Sluit de kabel met de luidsprekerstekker aan op de
luidsprekeraansluiting.

Steek de negatieve (-) kant van een standaard luidsprekerkabel in
de negatieve kant (-) van de luidsprekerstekker. De negatieve kant
van een standaard luidsprekerkabel kan herkend worden aan een
streep over de gehele lengte van de kabel. Steek de andere kabel
in de positieve (+) kan van de luidsprekerstekker. Druk het kleine
klepje van de luidsprekerstekker in om de kabel erin te steken.

De losse luidsprekerstekker gebruiken
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4. Voorkomen dat de monitor valt
Bevestig de LCD-monitor aan de wand met een koord of ketting
die sterk genoeg is voor het gewicht van de LCD-monitor
(ongeveer 63,0 kg). De muur moet sterk genoeg zijn om de
monitor en de monteerbare accessoires te kunnen dragen.

Voordat u de LCD-monitor verplaatst, moet u het koord of
de ketting verwijderen.

3. Ventilatievereisten voor de montage van
    de behuizing
Zorg ervoor dat warmte kan worden afgevoerd door ruimte
tussen de omringende voorwerpen te laten (zie de
afbeelding hieronder).

U kunt op een van de volgende twee manieren monteerbare
accessoires op de LCD-monitor aansluiten:

1. Bij de verticale positie

Opties voor de LCD-monitor monteren en aansluiten

2. De monitor met het scherm naar
    beneden leggen

Leg het beschermende vel waarin de LCD-monitor was
ingepakt onder het scherm zodat er geen krassen op het
scherm komen.

Dit apparaat kan niet zonder voet of een ander montage-
accessoire worden gebruikt of geïnstalleerd. Als u de
montage-procedures niet op de juiste manier uitvoert, kan
dit leiden tot schade aan de apparatuur of tot persoonlijk
letsel van de gebruiker of installateur. De garantie van het
product dekt geen schade die door onjuiste installatie wordt
veroorzaakt. Als u deze aanbevelingen niet opvolgt, kan dit
de garantie nietig maken.

Raadpleeg het gedeelte “Monteren op muur of plafond”
wanneer u de monitor aan de muur of het plafond wilt
monteren. Zie pagina 35 (Cd-rom-versie).

5. Voorkomen dat de hoofdschakelaar
wordt omgezet

Als u wilt voorkomen dat de hoofdschakelaar wordt
omgezet, kunt u het klepje voor de hoofdschakelaar
aanbrengen. Dit klepje is als accessoire meegeleverd.

OPMERKING: wanneer het klepje voor de hoofdschakelaar
is aangebracht, kan de hoofdschakelaar niet
worden omgezet. U moet het klepje van de
hoofdschakelaar verwijderen om het scherm
uit te kunnen schakelen.

Beschermend vel

VoetTafel

Klem

Koord of
ketting

500mm

Schroef

Schroefgaten

Klepje voor hoofdschakelaar

Schroef
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Montagepositie van ferrietkern

Ferrietkern

De ferrietkern aansluiten
Bevestig de ferrietkern aan de pc-audiokabel.
Als u de kabel gebruikt zonder de ferrietkern te monteren, heeft dit ruis
tot gevolg.

1 Open de ferrietkern en klem deze
op de pc.

2  Sluit de ferrietkern.

Bij pc-audiokabel

Aansluitingen

Voordat u aansluitingen tot stand brengt:
* Schakel eerst de stroomtoevoer naar alle aangesloten apparatuur uit en breng de benodigde verbindingen aan.

* Raadpleeg de handleidingen van de betrokken externe apparaten.

Bedradingsschema

Naar connector van pcNaar AUDIO 1
van monitor

Bevestig de twee ferrietkernen aan beide uiteinden van de pc-
audiokabel.

Ferrietkern Ferrietkern

Klemstrip Klemstrip

LCD-monitor Personal computer

Videorecorder

Personal computer

DVD-speler

Apparatuur met
digitale interface

LCD-monitor (tweede monitor)
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Een personal computer aansluiten

Als u uw computer aansluit op de LCD-monitor, kunt u het beeld van de computer weergeven.
Enkele videokaarten en pixelsnelheden hoger dan 165MHz geven een beeld mogelijk niet correct weer.
U kunt zorgen voor een correcte weergave op uw LCD-monitor door de fabriekswaarden van de signaaltiming automatisch aan te passen.

<Fabriekswaarden signaaltiming>

De LCD-monitor aansluiten op een personal computer

• Als u de RGB 2 IN-connector (15-pins mini D-SUB) op de LCD-monitor wilt aansluiten, gebruikt u de meegeleverde
PC-Video RGB-signaalkabel (15-pins mini D-SUB naar 15-pins mini D-SUB).

• Als u de RGB 3-connector (BNC) op de LCD-monitor wilt aansluiten, gebruikt u een signaalkabel die afzonderlijk
verkrijgbaar is (15-pins mini D-SUB naar BNC x 5). Selecteer RGB 3 met de knop INPUT (Invoer).

• Als u een of meer LCD-monitoren aansluit, gebruikt u de RGB OUT-connector (BNC).

• De AUDIO IN 1, 2 en 3 kunnen allemaal worden gebruikt als audio-ingang. Selecteer voor de verbinding AUDIO 1, 2 of
met behulp van de knop AUDIO INPUT (audio-ingang).

 Scanfrequentie
Horizontaal Verticaal

640 x 480 31,5kHz 60Hz
800 x 600 37,9kHz 60Hz

1024 x 768 48,4kHz 60Hz
1280 x 768 48kHz 60Hz
1360 x 768 48kHz 60Hz

1280 x 1024 64kHz 60Hz
1600 x 1200 75kHz 60Hz Gecomprimeerde afbeelding
1920 x 1080 67,5kHz 60Hz Aanbevolen resolutie

Resolutie Opmerkingen

LCD-monitor

LCD-monitor (tweede monitor)

BNC x 5

BNC x 5

Pc of IBM-compatibel

BNC x 5

15-pins mini D-SUB

15
-p

in
s 

m
in

i
D

-S
U

B

Naar geluidsuitgang

Naar analoge RGB-uitgang

Naar RGB 3 IN
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Als u uw Macintosh-computer aansluit op de LCD-monitor, kunt u het beeld van de computer weergeven. Sommige
videokaarten of stuurprogramma’s geven het beeld mogelijk niet correct weer.

De LCD-monitor aansluiten op de Macintosh

• Als u de RGB 2 IN-connector (15-pins mini D-SUB) op de LCD-monitor wilt aansluiten, gebruikt u de meegeleverde
PC-Video RGB-signaalkabel (15-pins mini D-SUB naar 15-pins mini D-SUB).

• Als u de RGB 3 IN-connector (BNC) op de LCD-monitor wilt aansluiten, gebruikt u de signaalkabel die afzonderlijk
verkrijgbaar is (15-pins mini D-SUB naar BNC x 5).

• Als u werkt met een Macintosh PowerBook, stelt u "Mirroring" in op Uit.

Raadpleeg de handleiding voor de Macintosh voor meer informatie over de vereisten met betrekking tot de video-uitvoer
en de eventuele speciale identificatie of configuratie die nodig zijn voor het beeld van de monitor en de monitor zelf.

• De AUDIO IN 1, 2 en 3 kunnen allemaal worden gebruikt als audio-ingang. Selecteer voor de verbinding AUDIO 1, 2 of
met behulp van de knop AUDIO INPUT (audio-ingang).

Verbinden met een Macintosh-computer

LCD-monitor

LCD-monitor (tweede monitor)

BNC x 5

BNC x 5

Macintosh

BNC x 5

15-pins mini D-SUB

15
-p

in
s 

m
in

i
D

-S
U

B

Naar geluidsuitgang

Naar analoge RGB-uitgang

Naar RGB 3 IN
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U kunt verbindingen tot stand brengen met apparaten die zijn uitgerust met een digitale interface die voldoet aan de DVI-norm
(Digital Visual Interface).

De LCD-monitor aansluiten op een computer met digitale uitvoer

• De RGB 1 IN-connector is ook geschikt voor een DVI-D-kabel.

• Ingaande TMDS-signalen moeten voldoen aan de DVI-normen.

• Als u de kwaliteit van het beeld wilt handhaven, gebruikt u een kabel met een kwaliteit die door DVI-normen wordt
voorgeschreven.

• De AUDIO IN 1, 2 en 3 kunnen allemaal worden gebruikt als audio-ingang. Selecteer voor de verbinding AUDIO 1, 2 of
met behulp van de knop AUDIO INPUT (audio-ingang).

• Selectie van modus, zie “DVI MODE” op pagina English-23.

Verbindingen met apparatuur met een digitale interface

LCD-monitor

Apparatuur met een
digitale interface zoals
een personal computer
met RGB-uitvoer (TMDS)

DVI-D-connector

DVI-D-connector

Naar geluidsuitgang

Naar DVI-uitgang
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Als u uw DVD-speler aansluit op de LCD-monitor, kunt u het beeld van de DVD-speler weergeven.

Raadpleeg de gebruikershandleiding bij de DVD-speler voor meer informatie.

De LCD-monitor aansluiten op een DVD-speler

• Als u de DVD/HD IN-connector (BNC) op de LCD-monitor wilt aansluiten, gebruikt u een afzonderlijk verkrijgbare BNC-
connectorkabel. U hebt een BNC-naar-RCA-adapter nodig om een DVD-speler met een RCA-connector aan te sluiten op
de BNC-connectorkabel (niet meegeleverd).

Sommige DVD-spelers hebben mogelijk andere connectoren, zoals DVI-D-connector.

Selecteer de [DVI/HD]-modus uit het menu “DVI MODE” wanneer u een DVI-D-connector aansluit. Selectie van modus,
zie “DVI MODE” op pagina English-23.

De AUDIO IN 2 en 3 (beide RCA) kunnen voor geluidsinvoer worden gebruikt. Selecteer voor de verbinding [AUDIO 2] of
[AUDIO 3] met de knop AUDIO INPUT (Geluidsinvoer).

Een DVD-speler aansluiten met externe component

LCD-monitor

R
C

A

B
N

C
-n

aa
r-

R
C

A
-a

da
pt

er

B
N

C
 x

 3

DVI-D-connector

B
N

C
 x

 3

Naar DVI-
uitgang

Naar beelduitvoer van DVD-component

N
aa

r
re

ch
te

rg
el

ui
ds

ui
tg

an
g

N
aa

r
lin

ke
rg

el
ui

ds
ui

tg
an

g
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U kunt uw hifi-versterker aansluiten op de LCD-monitor. Raadpleeg de gebruikershandleiding bij de versterker voor meer informatie.

De LCD-monitor aansluiten op een hifi-versterker

• Zet de LCD-monitor en de versterker pas aan nadat alle verbindingen tot stand zijn gebracht.

• Gebruik een RCA-kabel om de AUDIO OUT-connector (RCA) op de LCD-monitor en de geluidsingang van de versterker te
verbinden.

• Verwissel de linker- en rechtergeluidsconnector niet.

• De AUDIO IN-connector wordt voor geluidsinvoer gebruikt.

• Via de AUDIO-OUT-aansluiting wordt het geluid van de geselecteerde
audio-ingang uitgevoerd.

Een hifi-versterker aansluiten

LCD-monitor

RCA

RCA Versterker

Externe
luidspreker

Externe
luidspreker

Videorecorder of
laserschijfspeler

Naar linkergeluidsuitgang

Naar rechtergeluidsuitgang

Basisbediening

Modus AAN en modus UIT
De stroomindicator van de LCD-monitor wordt groen wanneer de monitor aan is en rood wanneer de monitor uit is.
De monitor kan op de volgende drie manieren worden in- of uitgeschakeld:

1. De aan/uit-knop indrukken
Opmerking: voordat u op de aan/uit-knop drukt, moet u de LCD-monitor met de hoofdschakelaar

aanzetten.

Hoofdschakelaar

Aan/uit-knop

2. De afstandsbediening gebruiken
Opmerking: voordat u de afstandsbediening gaat gebruiken, moet u de LCD-monitor met de

hoofdschakelaar aanzetten.

3. De hoofdschakelaar indrukken
Opmerking: als u de LCD-monitor uitzet met de hoofdschakelaar, kunt u de modus AAN niet

activeren met de afstandsbediening of de aan/uit-knop, en zowel de groene als rode
stroomindicator gaan uit. Zorg ervoor dat u de modus AAN inschakelt met de
hoofdschakelaar voordat u deze twee mogelijkheden gebruikt.

Naar
rechtergeluidsuitgang

Naar
linkergeluidsuitgang
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Stroomindicator

Energiebeheer gebruiken

De LCD-monitor is voorzien van de DPM-functie voor
energiebeheer die door de VESA is goedgekeurd.
De energiebeheerfunctie is een energiebesparende functie
waarmee automatisch het energieverbruik van het beeld
wordt gereduceerd als het toetsenbord of de muis
gedurende een bepaalde periode niet wordt gebruikt.
De energiebeheerfunctie van uw nieuw beeldscherm is
ingesteld op de modus “AAN”. Zo kan een
energiebesparende modus van uw beeldscherm in werking
treden wanneer No Signal (Geen signaal) actief is. Dit kan
mogelijk de levensduur van het beeldscherm verhogen en
het energieverbruik ervan verlagen.

Een bron voor het beeld selecteren

Een bron voor het beeld weergeven:
Stel [VIDEO] in met de knop INPUT (Invoer).

Gebruik het menu COLOUR SYSTEM (Kleursysteem) om
[AUTO], [NTSC], [PAL], [SECAM], [PAL60] of [4.43NTSC] in
te stellen, afhankelijk van uw video-indeling.

Beeldformaat

RGB 1, 2, 3 FULL ZOOM NORMAL

DVD/HD, VIDEO FULL WIDE ZOOM NORMAL

Status

Ingeschakeld Groen

Uitgeschakeld Rood

Stand-by als “SCHEDULE Rood aan

(schema)” is ingeschakeld Groen knippert

Stand-by Rood en groen

Diagnose Rood knippert

(storing gesignaleerd) * Zie probleemoplossing op pagina 18

NORMAL: Weergeven in overeenstemming met signaalverhouding

PC of weergeven in verhouding 4:3 met DVD/HD- of videosignaal.

FULL: Over het hele scherm weergeven.

WIDE (WIJD): Vergroot 16:9 tekstvaksignaal totdat deze

beeldvullend is.

ZOOM (DYNAMIC): Vergroot beelden van 4:3 op non-

lineaire wijze totdat deze beeldvullend zijn. (De beeldrand

wordt gedeeltelijk afgesneden door de uitvergroting.)

ZOOM

Het beeld kan worden vergroot tot buiten het actieve

weergavegebied. De beelden die zich buiten het actieve

weergavegebied bevinden worden niet weergegeven.

OSM-gegevens

RGB1, 2, 3

DVD/HD

VIDEO

PIP of POP
Hoofdbeeld:RGB2
Subbeeld:VIDEO<S>

Video Input mode
Input signal Information

Audio input mode
Picture Size mode

RGB2 
1024 x 768 
48kHz  60Hz
AUDIO : 1 
SIZE : FULL

)

Beeldingangsmodus

Ingangssignaalinformatie

Geluidsingangsmodus
Beeldformaatmodus

Video Input mode
Audio input mode
Picture Size mode

DVD/HD
AUDIO : 3 
SIZE : WIDE

Beeldingangsmodus
Geluidsingangsmodus
Beeldformaatmodus

Video Input mode
Input Signal Colour System mode
Audio input mode
Picture Size mode

VIDEO<S>
NTSC
AUDIO : 3
SIZE : NORMAL

Beeldingangsmodus
Kleursysteemmodus voor ingangssignaal
Geluidsingangsmodus
Beeldformaatmodus

Main picture Information

Sub picture Information

Main picture Information

RGB2 
1024 x 768 
48kHz  60Hz
AUDIO : 1 
VIDEO<S> 
NTSC 
SIZE : FULL

)

Informatie hoofdbeeld

Informatie subbeeld

Informatie hoofdbeeld

ZOOM

ZOOM

Signaaltype

NORMAL
(NORMAAL)

ZOOM
(DYNAMIC)

FULL
(VOLLEDIG)

WIDE
(WIJD)

4:3

Samendrukken

Tekstvak

NORMALE GROOTTE Aanbevolen grootte

Beeldmodus

RGB 1, 2, 3 HIGHBRIGHT     STANDARD     sRGB

DVD/HD, VIDEO HIGHBRIGHT     STANDARD     CINEMA

HIGHBRIGHT (zeer helder), STANDARD (standaard), CINEMA (bioscoop)

Raadpleeg de cd-rom-versie voor de volledige OSM-informatie
(English Part, P. 18)
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Problemen oplossen

Geen beeld
• De signaalkabel moet goed en volledig zijn aangesloten op de poort van de videokaart/computer.

• Zorg dat de videokaart correct in de computer is geplaatst.

• Zorg dat de aan/uit-knop van de computer en de aan/uit-knop aan de voorkant van de monitor zijn ingeschakeld.

• Controleer of op de videokaart of het systeem wel degelijk een ondersteunde modus is geselecteerd.
(Raadpleeg de documentatie bij de grafische kaart of het systeem als u de grafische modus wilt wijzigen.)

• Controleer of de monitor en videokaart met elkaar compatibel zijn en aan de aanbevolen instellingen beantwoorden.

• Controleer of de connector van de signaalkabel geen gebogen of ingedrukte pinnen heeft.

De aan/uit-knop reageert niet
• Haal de stekker van de voedingskabel van de monitor uit het stopcontact om de monitor uit te schakelen en opnieuw de

fabrieksinstellingen te laden.

Ingebrand beeld
• Bij de LCD-technologie kan een fenomeen optreden dat bekend staat als een “inbranding”. Een inbranding of ingebrand beeld wordt

duidelijk wanneer de “geest” van een vorig beeld op het scherm zichtbaar blijft. In tegenstelling tot CRT-monitoren is een inbranding op
een LCD-monitor niet van blijvende aard, maar de weergave van niet-veranderende beelden gedurende langere tijd moet worden
vermeden. U maakt de inbranding ongedaan door de monitor net zo lang uitgeschakeld te laten als het vorige beeld op het scherm is
weergegeven. Als een beeld bijvoorbeeld gedurende één uur is weergegeven en de “geest” van dat beeld blijft achter, schakelt u de
monitor één uur uit om het ingebrande beeld ongedaan te maken.

OPMERKING: zoals bij alle andere persoonlijke weergaveapparaten raadt NEC DISPLAY SOLUTIONS u aan regelmatig gebruik te
maken van bewegende beelden en een bewegende schermbeveiliging wanneer het scherm inactief is of de monitor uit te
schakelen als u deze niet gebruikt.

Het beeld is onstabiel, onscherp of er zijn golven op het scherm
• De signaalkabel moet goed en volledig zijn aangesloten op de poort van de computer.

• Gebruik de OSM-besturingselementen van Image Adjust om het beeld scherp te stellen en stel het beeld juist af met het
besturingselement Fine. Wanneer u van weergavemodus verandert, dient u de OSM-instellingen van Image Adjust mogelijk opnieuw aan
te passen.

• Controleer of de monitor en videokaart met elkaar compatibel zijn en aan de aanbevolen signaaltimings beantwoorden.

• Als uw tekst als een reeks betekenisloze tekens verschijnt, stelt u de beeldmodus in op non-interlaced en gebruikt u een
beeldverversingsfrequentie van 60 Hz.

Beeld van componentsignaal is enigszins groen
• Controleer of de DVD/HD-ingangsconnector is geselecteerd.

Het lampje van de monitor brandt niet (geen groene of rode kleur zichtbaar)
• De aan/uit-schakelaar moet zijn ingeschakeld en de voedingskabel moet zijn aangesloten.

• Controleer of de computer niet in een energiebesparende stand staat (druk op een toets op het toetsenbord of verschuif de muis even).

RODE LED op monitor knippert
• Mogelijk heeft zich een storing voorgedaan. Neem contact op met het dichtstbijzijnde geautoriseerde Display-servicecentrum van

NEC DISPLAY SOLUTIONS.

Het weergegeven beeld heeft verkeerde afmetingen
• Gebruik de OSM-besturingselementen van Image Adjust om de afmetingen van het beeld te wijzigen.

• Controleer of op de videokaart of het systeem wel degelijk een ondersteunde modus is geselecteerd.
(Raadpleeg de documentatie bij de grafische kaart of het systeem als u de grafische modus wilt wijzigen.)

De geselecteerde resolutie wordt niet goed weergegeven
• Gebruik het OSM om het menu Information te openen en controleer of de juiste resolutie is geselecteerd. Als dat niet het geval is,

selecteert u de juiste resolutie.

Geen geluid
• Controleer of de kabel van de luidspreker correct is aangesloten.

• Controleer of de geluidsdemping is ingeschakeld.

• Controleer of het volume op de minimumwaarde is ingesteld.

De afstandsbediening is niet beschikbaar
• Controleer de status van de batterijen van de afstandsbediening.

• Controleer of de batterijen goed in de afstandsbediening zijn geplaatst.

• Controleer of de afstandsbediening op de sensor voor de afstandsbediening van de monitor is gericht.

• De afstandsbediening werkt misschien niet als de afstandsbedieningssensor van de LCD-monitor in contact komt met direct zonlicht of
sterke verlichting of als er zich een object in het pad bevindt.

“SCHEDULE”/“OFF TIMER” functie werkt niet goed
• De “SCHEDULE” functie wordt uitgeschakeld wanneer de functie “OFF TIMER” wordt ingesteld.

• Als de functie “OFF TIMER” is ingeschakeld en de LCD-monitor is uitgeschakeld door onverwachte onderbreking van de stroomtoevoer,
wordt de instelling “OFF TIMER” gereset.

Er kunnen lichte verticale of horizontale strepen verschijnen, afhankelijk van het specifieke weergavepatroon. Dit is geen defect of
verslechtering van het product.

PIP (Picture In Picture, Beeld in beeld) functioneert niet
• Controleer de resolutie van het ingangssignaal. PIP functioneert niet met alle soorten “1080i”-ingangssignalen. De PIP-functie werkt met

1080p-signalen.
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Uwagi dotyczàce zasilania monitora
• Od∏àczenie urzàdzenia od sieci zasilania nast´puje po wyciàgni´ciu wtyczki sznura sieciowego z gniazda, które powinno byç

usytuowane w pobli˝u urzàdzenia i byç ∏atwo dost´pne.

• Dla wype∏nienia warunków przepisów IEC 60950 (tzn. równie˝ PN-93/T-42107) w zakresie bezpieczeƒstwa u˝ytkownika
zobowiàzuje si´ instalatora urzàdzenia do wyposa˝enia instalacji elektrycznej budynku (pomieszczenia), gdzie b´dzie
pracowaç, w rezerwowà ochron´ przed zwarciami w przewodzie fazowym za pomocà bezpiecznika 10 A.

UWAGA: Urzàdzenie musi byç zasilane z gniazda z przy∏àczonym obwodem ochronnym (gniazdo z bolcem). Przed
w∏o˝eniem wtyczki do gniazda nale˝y sprawdziç miejsce przy∏àczenia przewodów fazowego i zerowego w
gnieêdzie. Je˝eli lokalizacja przewodów nie jest zgodna z rysunkiem, to dla bezpieczeƒstwa u˝ytkowania
musi byç dokonana odpowiednia zmiana. Przeprowadzenie powy˝szych czynnoÊci nale˝y zleciç specjaliÊcie
elektrykowi. Wspó∏pracujàce ze sobà urzàdzenia komputerowe (komputer, drukarka, monitor itp.) muszà byç
zasilane z tego samego êród∏a z zachowaniem powy˝szych zasad.

zero (bolec)

zero faza

Widok gniazda od strony wtyczki
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Deklaracja

DEKLARACJA PRODUCENTA

Niniejszym oÊwiadczamy, ˝e monitor kolorowy typu
MultiSync LCD5710 (L576RX) jest zgodny z

Dyrektywà Rady 73/23/EEC:
– EN 60950-1

Dyrektywà Rady 89/336/EEC:
– EN 55022
– EN 61000-3-2
– EN 61000-3-3
– EN 55024

i oznaczony znakiem

NEC Display Solutions, Ltd.
4-13-23, Shibaura,

Minato-Ku
Tokyo 108-0023, Japan

Wa˝ne informacje

W CELU UNIKNI¢CIA NIEBEZPIECZE¡STWA PO˚ARU LUB PORA˚ENIA PRÑDEM NIE NALE˚Y WYSTAWIAå MONITORA NA
DESZCZ LUB NA DZIA¸ANIE WILGOCI. NALE˚Y TAK˚E SPRAWDZIå, CZY BOLCE WTYCZKI KABLA ZASILAJÑCEGO SÑ
PRAWID¸OWO W¸O˚ONE DO GNIAZDA ZASILAJÑCEGO LUB GNIAZDA PRZED¸U˚ACZA. WTYCZKI NIE NALE˚Y WK¸ADAå
DO GNIAZDA NA SI¸¢.

NIE NALE˚Y OTWIERAå OBUDOWY, PONIEWA˚ WEWNÑTRZ ZNAJDUJÑ SI¢ ELEMENTY POD WYSOKIM NAPI¢CIEM.
WSZELKIE PRACE SERWISOWE MO˚E WYKONYWAå JEDYNIE WYKWALIFIKOWANY PERSONEL.

OSTRZE˚ENIE

UWAGA

OSTRZE˚ENIE: W CELU UNIKNI¢CIA NIEBEZPIECZE¡STWA PORA˚ENIA PRÑDEM ELEKTRYCZNYM UPEWNIJ
SI¢, ˚E WTYCZKA PRZEWODU ZASILAJÑCEGO ZOSTA¸A WYCIÑGNI¢TA Z GNIAZDKA. ABY
CA¸KOWICIE OD¸ÑCZYå ZASILANIE, NALE˚Y WYCIÑGNÑå WTYCZK¢ Z GNIAZDKA
ZASILAJÑCEGO. NIE WOLNO ZDEJMOWAå OS¸ONY (ANI TYLNEJ ÂCIANKI). WEWNÑTRZ NIE MA
˚ADNYCH ELEMENTÓW, KTÓRE WYMAGA¸YBY OBS¸UGI PRZEZ U˚YTKOWNIKA. WSZELKIE
PRACE SERWISOWE MO˚E WYKONYWAå JEDYNIE WYKWALIFIKOWANY PERSONEL.

Ten symbol ostrzega u˝ytkownika, ˝e nie izolowane elementy wewnàtrz znajdujà si´ pod tak du˝ym
napi´ciem, ˝e mo˝e ono spowodowaç pora˝enie pràdem elektrycznym. Jakikolwiek wi´c bezpoÊredni
kontakt z dowolnym elementem wewnàtrz obudowy jest niebezpieczny.

Ten symbol informuje u˝ytkownika, ˝e istotne informacje dotyczàce pracy i obs∏ugi monitora znajdujà si´
w za∏àczonych instrukcjach. W zwiàzku z tym nale˝y si´ szczegó∏owo z nimi zapoznaç w celu unikni´cia
problemów.

Utylizacja starych produktów firmy NEC

W Unii Europejskiej

Rozwiàzania prawne Unii Europejskiej wprowadzone w ka˝dym Paƒstwie Cz∏onkowskim wymagajà
utylizacji zu˝ytych urzàdzeƒ elektrycznych i elektronicznych opatrzonych znakiem umieszczonym po
lewej stronie, oddzielnie od normalnych odpadów domowych. Dotyczy to równie˝ monitorów i
akcesoriów elektrycznych, takich jak przewód sygna∏owych lub zasilajàcych. Przy utylizacji takich
produktów nale˝y post´powaç zgodnie z wytycznymi lokalnej administracji i / lub zapytaç si´ o sposób
post´powania w sklepie, gdzie nabyto dany produkt lub nale˝y post´powaç zgodnie z umowà zawartà z
firmà NEC.

Wy˝ej wymienione oznaczenie produktów elektrycznych i elektronicznych odnosi si´ tylko do
aktualnych Paƒstw Cz∏onkowskich Unii Europejskiej.

Poza terenem Unii Europejskiej

Je˝eli chcesz utylizowaç zu˝yte produkty elektryczne i elektroniczne poza terenem Unii Europejskiej, musisz skontaktowaç si´ z
przedstawicielem lokalnych w∏adz i zapytaç si´ o prawid∏owà metod´ utylizacji.
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W CELU WYKORZYSTANIA OPTYMALNYCH PARAMETRÓW
MONITORA KOLOROWEGO MULTISYNC LCD5710, W

CZASIE JEGO KONFIGURACJI I EKSPLOATACJI NALE˚Y
ZWRÓCIå UWAG¢ NA NAST¢PUJÑCE ELEMENTY:

• NIE OTWIERAå MONITORA. Wewnàtrz monitora nie ma
˝adnych podzespo∏ów, które móg∏by naprawiç u˝ytkownik.
Otwarcie lub zdj´cie obudowy grozi pora˝eniem pràdem
elektrycznym lub innymi niebezpieczeƒstwami. Wszelkie
prace serwisowe nale˝y zlecaç wykwalifikowanym
pracownikom serwisu.

• Nie wolno rozlewaç cieczy na obudow´ monitora ani
u˝ywaç go w pobli˝u wody.

• Nie wolno wk∏adaç ˝adnych przedmiotów w szczeliny
obudowy, poniewa˝ mogà dotykaç elementów znajdujàcych
si´ pod napi´ciem, co mo˝e spowodowaç zagro˝enie dla
zdrowia lub ˝ycia, pora˝enie pràdem elektrycznym, po˝ar
lub uszkodzenie urzàdzenia.

• Nie wolno umieszczaç ˝adnych ci´˝kich przedmiotów na
przewodzie zasilajàcym. Uszkodzenie przewodu zasilajàcego
mo˝e spowodowaç pora˝enie pràdem lub po˝ar.

• Nie wolno k∏aÊç monitora na pochy∏ych lub niestabilnych
wózkach, stojakach lub sto∏ach, bo grozi to jego upadkiem
i powa˝nym uszkodzeniem.

• Przy korzystaniu z monitora ciek∏okrystalicznego MultiSync
LCD5710 ze êród∏em zasilania pràdem przemiennym o
napi´ciu 220-240 V w Europie, nale˝y stosowaç przewód
zasilajàcy dostarczony razem z monitorem.

• W Wielkiej Brytanii nale˝y stosowaç przewód zgodny ze
standardem brytyjskim z wtyczkà wyposa˝onà w czarny
(13A) bezpiecznik przeznaczony do u˝ywania z tym
monitorem. Je˝eli przewód zasilajàcy nie zosta∏ dostarczony
razem z monitorem, nale˝y skontaktowaç si´ ze sprzedawcà.

• W przypadku u˝ycia  monitora MultiSync LCD5710 ze
êród∏em zasilania 220-240v AC w Australii, nale˝y
zastosowaç przewód zasilajàcy dostarczony razem z
monitorem. Je˝eli przewód zasilajàcy nie zosta∏ dostarczony
razem z monitorem, nale˝y skontaktowaç si´ z dostawcà.

• We wszystkich pozosta∏ych przypadkach nale˝y stosowaç
przewód zasilajàcy odpowiedni do parametrów sieci
zasilajàcej pràdu zmiennego oraz zgodny ze standardami
bezpieczeƒstwa danego kraju.

• Nie wolno k∏aÊç ˝adnych przedmiotów na monitorze
i nie wolno eksploatowaç go na zewnàtrz budynków.

• Lampa fluorescencyjna znajdujàca si´ wewnàtrz monitora
LCD zawiera rt´ç. Nale˝y post´powaç zgodnie z
miejscowymi przepisami o ochronie Êrodowiska podczas
likwidacji monitora.

• Nie zginaç przewodu zasilajàcego.

• Nie nale˝y eksploatowaç monitora w miejscach o wysokiej
temperaturze, du˝ej wilgotnoÊci, du˝ym zapyleniu lub du˝ym
zabrudzeniu smarami czy olejami.

• W przypadku st∏uczenia monitora nie wolno dotykaç ciek∏ego
kryszta∏u i nale˝y zachowaç ostro˝noÊç.

• Nale˝y zapewniç odpowiednià wentylacj´ wokó∏ monitora
w celu w∏aÊciwego odprowadzenia ciep∏a. Nie wolno
zas∏aniaç otworów wentylacyjnych ani ustawiaç monitora
w pobli˝u grzejników lub innych êróde∏ ciep∏a. Nie wolno
k∏aÊç ˝adnych przedmiotów na monitorze.

• Wyj´cie wtyczki przewodu zasilajàcego jest podstawowym
sposobem na od∏àczenie monitora od zasilania. Monitor
powinien byç zainstalowany w pobli˝u gniazdka, do
którego jest ∏atwy dost´p.

• Podczas transportu nale˝y ostro˝nie obchodziç si´
z monitorem. Opakowanie nale˝y zachowaç na wypadek
transportu monitora w przysz∏oÊci.

• Nie rzadziej jak raz w roku, otwory w tylnej cz´Êci obudowy
nale˝y oczyÊciç z zanieczyszczeƒ i kurzu w celu zapewnienia
niezawodnoÊci urzàdzenia.

• Przy ciàg∏ym u˝ywaniu wentylatora, zaleca si´ przecieraç
otwory minimum raz na miesiàc.

• Monitora nie nale˝y u˝ywaç w pozycji pionowej.
W przeciwnym wypadku mo˝e wystàpiç usterka.
Gwarancja staje si´ wówczas niewa˝na.

W razie zaistnienia poni˝szych okolicznoÊci nale˝y niezw∏ocznie
od∏àczyç monitor od gniazdka zasilajàcego i zwróciç si´ do
wykwalifikowanego serwisu technicznego:

• Gdy przewód zasilajàcy lub wtyczka sà uszkodzone.

W przypadku zalania monitora lub dostania si´ do niego
obcych przedmiotów.

• Je˝eli monitor zosta∏ nara˝ony na dzia∏anie deszczu
lub wody.

• W przypadku upuszczenia monitora lub uszkodzenia
obudowy.

• Je˝eli monitor nie dzia∏a normalnie pomimo stosowania
si´ do zaleceƒ zawartych w instrukcji.

Zalecenia eksploatacyjne

• Aby zapewniç optymalnà sprawnoÊç, po w∏àczeniu zaleca
si´ odczekaç 20 minut na nagrzanie si´ monitora.

• Co jakiÊ czas nale˝y daç odpoczàç oczom patrzàc na
przedmiot oddalony o przynajmniej 1,5 metra. Nale˝y cz´sto
mrugaç powiekami.

• Ustawiç monitor pod kàtem 90° do okna lub innych êróde∏
Êwiat∏a, aby zminimalizowaç odbicie Êwiat∏a.

• Do czyszczenia ekranu monitora LCD nale˝y u˝ywaç
szmatki nie pozostawiajàcej nitek i nie powodujàcej rys.
Nie nale˝y u˝ywaç jakichkolwiek roztworów myjàcych ani
Êrodków do czyszczenia szk∏a!

• Nale˝y ustawiç jasnoÊç, ostroÊç i kontrast monitora w celu
uzyskania optymalnej widzialnoÊci.

• Nie zaleca si´ d∏ugotrwa∏ego wyÊwietlania tego samego
nieruchomego obrazu, poniewa˝ mo˝e pojawiç si´ efekt
powidoku.

• Nale˝y regularnie kontrolowaç wzrok.

Ergonomia

W celu zapewnienia maksymalnej ergonomii zaleca si´
stosowanie poni˝szych wskazówek:

• Przy korzystaniu ze standardowych sygna∏ów nale˝y ustawiç
wartoÊci fabryczne rozmiaru i pozycji.

• Nale˝y u˝ywaç fabrycznie zaprogramowanych wartoÊci
kolorów.

• U˝ywaç sygna∏ów bez przeplotu.

• Nale˝y unikaç u˝ywania koloru niebieskiego na ciemnym tle,
poniewa˝ jest on trudno widoczny i powoduje zm´czenie
oczu z powodu ma∏ego kontrastu.

Zasady bezpieczeƒstwa, konserwacji i zalecenia
dotyczàce u˝ytkowania
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ZawartoÊç opakowania

Kabel zasilajàcy

Podr´cznik u˝ytkownika

Kabel sygna∏u – wideo
(kabel D-SUB do D-SUB)

Pilot bezprzewodowy oraz
baterie typu AA

Uchwyt (3 szt.)

ZawartoÊç kartonu z nowym monitorem MultiSync LCD5710 LCD powinna byç zgodna z poni˝szym spisem:

• Monitor ciek∏okrystaliczny z podstawà

• Kabel zasilajàcy

• Kabel sygna∏u wideo

• Podr´cznik u˝ytkownika

• Pilot bezprzewodowy oraz baterie typu AA

• Uchwyt (3 szt.)

• 4 Êruby (M4 x 8)

• P∏yta CD-ROM

• TaÊma x 2

• Antena ferrytowa x 2

• Zestaw 1 wtyczki g∏oÊników
(wymagane dla opcjonalnych g∏oÊników)

• Podstawki dla pozycji wolnostojàcej x 2

• Âruba rade∏kowana podstawki x 2

• Pokrywa g∏ównego wy∏àcznika

P∏yta CD-ROM
Antena ferrytowa x 2

TaÊma x 2

Âruba rade∏kowana
podstawki x 2

Podstawki dla pozycji
wolnostojàcej x 2

4 Êruby (M4 x 8)

* Je˝eli monitor ma byç u˝ywany na podstawkach, nale˝y je zamontowaç w momencie rozpakowywania.

* Oryginalne pud∏o i pozosta∏e cz´Êci opakowania nale˝y zachowaç w celu transportu lub wysy∏ki monitora.

Poni˝sze podzespo∏y stanowià wyposa˝enie dodatkowe.

• G∏oÊnik zewn´trzny

Zestaw 1 wtyczki
g∏oÊników (wymagane dla
opcjonalnych g∏oÊników)
(Przy∏àczone do z∏àcza
zewn´trznego g∏oÊnika)

Pokrywa g∏ównego
wy∏àcznika

09_Polish 10/8/06, 11:205



Polski-6

7  Przycisk DOWN ( ) (DÓ¸)

Aktywuje menu OSM przy wy∏àczonym menu OSM.
Dzia∏a jako przycisk  do przesuwania zaznaczonego
obszaru do do∏u dla wybrania regulacji menu OSM.

8  Przycisk EXIT (WYJÂCIE)

Aktywuje menu OSM przy wy∏àczonym menu OSM.
Dzia∏a jako przycisk EXIT(WYJÂCIE) s∏u˝àcy do przejÊcia
do poprzedniego menu w menu OSM.

9  Czujnik zdalnego sterowania i wskaênik zasilania

Odbiera sygna∏ z pilota (w czasie korzystania z pilota
bezprzewodowego). Zobacz tak˝e: strona 8. Dioda Êwieci
na zielono, kiedy monitor jest w∏àczony i na czerwono,
kiedy monitor LCD jest w trybie POWER OFF (zasilanie
wy∏àczone). Kiedy monitor LCD znajduje si´ w trybie POWER
SAVE (oszcz´dzanie energii), dioda Êwieci si´ naprzemiennie
na czerwono i na zielono. Kiedy w∏àczono harmonogram
(SCHEDULE), dioda b´dzie Êwieciç si´ naprzemiennie na
czerwono i na zielono. Zob. str. 19. W razie wykrycia stanu
awaryjnego, dioda zacznie migaç na czerwono.

10  G∏ówny w∏àcznik/wy∏àcznik zasilania

Wy∏àcznik zasilania pozwalajàcy w∏àczyç / wy∏àczyç zasilanie.

Tryb blokowania klawisza sterujàcego

Opcja ta powoduje ca∏kowite zablokowanie dost´pu do
wszystkich funkcji menu. Aby uaktywniç blokad´, nale˝y
nacisnàç i przytrzymaç jednoczeÊnie przyciski “ ” i “ ”
d∏u˝ej ni˝ przez 3 sekundy. Aby powróciç do trybu
u˝ytkownika, nale˝y nacisnàç i przytrzymaç jednoczeÊnie
przycisk “ ” i “ ” d∏u˝ej ni˝ przez 3 sekundy.

1  Przycisk POWER (ZASILANIE) ( )

W∏àcza/wy∏àcza zasilanie. Zobacz tak˝e: strona 18.

2  Przycisk MUTE (WYCISZANIE)

W¸ÑCZA/WY¸ÑCZA wyciszanie dêwi´ku.

3  Przycisk IMPUT (WEJÂCIE)

W menu OSM dzia∏a jak przycisk SET (ustaw). (Prze∏àcza
ustawienia pomi´dzy [RGB1], [RGB2], [RGB3], [DVD/HD],
[VIDEO] lub [VIDEO<S>]). Opcja [VIDEO<S>] jest w∏àczana
przez wybranie w menu OSM opcji “SEPARATE”
(oddzielne)lub przez pod∏àczenie przewodu “S-VIDEO”
przy obecnym sygnale “S-VIDEO”, oraz wybranie trybu
“PRIORITY” (priorytet). Zob. str. English-24.

4  Przycisk PLUS (+)

Dzia∏a jako przycisk (+) zwi´kszania regulacji w menu OSM.
Podwy˝sza poziom wyjÊcia dêwi´ku przy wy∏àczonym
menu OSM.

5  Przycisk MINUS (-)

Dzia∏a jako przycisk (-) zmniejszania regulacji w menu OSM.
Obni˝a poziom wyjÊcia dêwi´ku przy wy∏àczonym menu OSM.

6  Przycisk UP ( ) (GÓRA)

Aktywuje menu OSM przy wy∏àczonym menu OSM.
Dzia∏a jako przycisk  do przesuwania zaznaczonego
obszaru do góry dla wybrania regulacji menu OSM.

Panel sterowania

Nazwy i funkcje podzespo∏ów

8 1234567

EXIT MUTEINPUT

10

EXIT MUTEINPUT 9

Po∏o˝enie przycisku

W¸WY¸
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Panel terminala

7  AUDIO IN (WEJÂCIE DèWI¢KU) 1, 2, 3

Do wprowadzenie sygna∏u dêwi´kowego z urzàdzenia
zewn´trznego takiego, jak komputer, odtwarzacz wideo
lub DVD.

8  AUDIO OUT (WYJÂCIE DèWI¢KU)

WyjÊcie sygna∏u dêwi´kowego z gniazdek AUDIO IN 1, 2 i 3.

9  Z∏àcze WEJÂCIE / WYJÂCIE VIDEO

Z∏àcze VIDEO IN (WEJÂCIE WIDEO) (BNC i cinch):
Do wprowadzenia z∏o˝onego sygna∏u wideo. Z∏àcza BNC i
chinch nie sà dost´pne jednoczeÊnie. (Nale˝y korzystaç
tylko z jednego wejÊcia).
Z∏àcze VIDEO OUT (WYJÂCIE WIDEO) (BNC): Do
wyprowadzenia z∏o˝onego sygna∏u wideo ze z∏àcza VIDEO
IN (WEJÂCIE WIDEO).
Z∏àcze S-VIDEO IN (WEJÂCIE S-VIDEO (DIN 4-stykowe):
Do wprowadzenia sygna∏u S-video (oddzielny sygna∏ Y/C).
Zob. str. English-24; parametr S-VIDEO MODE (tryb S-Video).

10 EXTERNAL CONTROL (STEROWANIE ZEWN¢TRZNE)
(9-stykowe typu mini D-Sub)

Z∏àcze IN (WEJÂCIE): Nale˝y go u˝ywaç w czasie
eksploatacji monitora LCD z urzàdzeniem RGB takim,
jak komputer.
Z∏àcze Out (wyjÊciowe): ¸àczenie wielu monitorów
MultiSync LCD5710.

11 EXTERNAL SPEAKER TERMINAL
(TERMINAL G¸OÂNIKA ZEWN¢TRZNEGO)

WyjÊcie sygna∏u dêwi´kowego z gniazdek AUDIO 1, 2 i 3.

1  Z∏àcze AC IN (WEJÂCIE pràdu zmiennego)

¸àczy z dostarczonym kablem zasilajàcym.

2  RGB 1 IN (DVI-D) (WEJÂCIE RGB)

Wprowadzanie cyfrowych sygna∏ów RGB z komputera lub
urzàdzenia HDTV posiadajàcych cyfrowe wyjÊcie RGB.

* To z∏àcze nie obs∏uguje wejÊcia analogowego.

3 RGB 2 IN (2 WEJÂCIA RGB) (15-stykowe typu
mini D-Sub)

Do wprowadzania analogowych sygna∏ów RGB z komputera
osobistego lub innego urzàdzenia RGB.

4  RGB 3 [R, G, B, H, V] (BNC)

Z∏àcze IN (WEJÂCIE): Do wprowadzania analogowych
sygna∏ów RGB lub sygna∏ów z innego urzàdzenia RGB.

S∏u˝y tak˝e do pod∏àczenia takiego urzàdzenia jak
odtwarzacz DVD i odtwarzacz laserowy p∏yt HDTV. Sygna∏
typu Sync-on-Green mo˝na pod∏àczyç do z∏àcza G.

5  Z∏àcze RGB OUT (WYJÂCIE RGB) (BNC)

Do wyprowadzenia sygna∏u z RGB 3.

6  Z∏àcze DVD / HD (BNC)

Pod∏àczanie takich urzàdzeƒ jak odtwarzacz DVD, HDTV lub
odtwarzacz p∏yt laserowych.
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1  Przycisk POWER (ZASILANIE)

W∏àcza/wy∏àcza zasilanie.
* Je˝eli wskaênik zasilania nie Êwieci si´, elementy sterowania nie

b´dà dzia∏aç.

2  Przycisk INPUT (WEJÂCIE)

Wybiera sygna∏ wejÊciowy: [RGB1], [RGB2], [RGB3], [DVD/HD],
[VIDEO] lub [VIDEO<S>].
Opcja [VIDEO<S>] jest w∏àczana przez wybranie w menu OSM opcji
“SEPARATE” (oddzielne)lub przez pod∏àczenie przewodu “S-VIDEO”
przy obecnym sygnale “S-VIDEO”, oraz wybranie trybu “PRIORITY”
(priorytet). Zob. str. English-24.

3  Przycisk AUDIO INPUT (WEJÂCIE DèWI¢KU

Wybiera sygna∏ wejÊcia dêwi´ku mi´dzy: [AUDIO1], [AUDIO2], [AUDIO3].

4  Przycisk SIZE (WIELKOÂç)

Wybiera rozmiar obrazu: [FULL] (pe∏ny), [NORMAL] (normalny), [WIDE]
(szeroki) oraz [ZOOM] (powi´kszenie). Zob. str. 19.

5  Przycisk PICTURE MODE (TRYB OBRAZU)

Dokonuje wyboru trybu obrazu: [HIGHBRIGHT], [STANDARD],
[sRGB], [CINEMA]. Zobacz: strona 19.
HIGHBRIGHT (du˝a jasnoÊç): dla ruchomych obrazów typu DVD.
STANDARD: do zdj´ç
sRGB: do obrazów z tekstem
CINEMA: do filmów.

6  Przycisk MUTE (WYCISZANIE)

W∏àcza i wy∏àcza funkcj´ wyciszania.

7  Przycisk VOLUME UP (ZWI¢KSZANIE G¸OÂNOÂCI)

Podwy˝sza poziom wyjÊcia dêwi´ku.

8  Przycisk VOLUME DOWN (ZMNIEJSZANIE G¸OÂNOÂCI)

Zmniejsza poziom wyjÊcia dêwi´ku

9  Przycisk PIP (obrazu w obrazie)

Przycisk ON / OFF (w∏. / wy∏.): Prze∏àcza pomi´dzy opcjami PIP,
POP, obok siebie (aspekt) oraz obok siebie (pe∏nowymiarowe).
Zob. str. English-21.
Przycisk INPUT (WEJÂCIE): Wybiera sygna∏ wejÊcia dla funkcji
“obrazu w obrazie”.
Przycisk CHANGE (ZMIANA): Zamienia obraz g∏ówny podrz´dny.
UWAGA: Funkcja obraz w obrazie (PIP) nie obs∏uguje sygna∏ów
wejÊciowych 1080i. W razie korzystania z sygna∏u 1080i w
przypadku funkcji PiP, podobraz na ekranie pozostanie pusty.
Funkcja PIP nie dzia∏a z sygna∏ami 1080p.

10  Przycisk STILL (OBRAZ NIERUCHOMY)

Przycisk ON/OFF (W¸ÑCZANIE/WY¸ÑCZANIE): S∏u˝y doo
w∏àczania/wy∏àczania trybu obrazu nieruchomego.
Przycisk CAPTURE (UTRWALENIE OBRAZU): Zapisuje nowy obraz.
UWAGA: Funkcja zatrzymania Still nie dzia∏a, kiedy taktowanie
pikseli jest ustawione na wartoÊç wi´kszà od 108 MHz oraz w
przypadku sygna∏ów 1080i.

11  Przycisk DISPLAY (WYÂWIETLANIE)

W∏àczanie / wy∏àczenie informacji menu OSM. Zob. str. 19.

12 Przycisk AUTO SETUP (AUTOMATYCZNA KONFIGURACJA)

S∏u˝y doo wejÊcia do menu automatycznej konfiguracji. Zobacz:
strona English-21.

13  Przycisk MENU

S∏u˝y doo w∏àczania/wy∏àczania trybu menu.

14  Przycisk UP (GÓRA)

Dzia∏a jako przycisk  do przesuwania zaznaczonego obszaru do
góry dla wybrania regulacji menu OSM. Do góry przesuwa si´ ma∏y
ekran po regulacji trybu obrazu w obrazie.

15  Przycisk DOWN (DÓ¸)

Dzia∏a jako przycisk   do przesuwania zaznaczonego obszaru do
do∏u dla wybrania regulacji menu OSM. Do do∏u przesuwa si´ ma∏y
ekran po regulacji trybu obrazu w obrazie.

16  Przycisk MINUS do zmniejszania regulacji

Dzia∏a jako przycisk (-) do zmniejszania regulacji w menu OSM.
W lewo przesuwa si´ ma∏y ekran po regulacji trybu obrazu w obrazie.

17  Przycisk PLUS do zwi´kszania

Dzia∏a jako przycisk (+) do zwi´kszania regulacji w menu OSM.
W prawo przesuwa si´ ma∏y ekran po regulacji trybu obrazu w obrazie.

18  Przycisk SET (KONFIGURACJA)

Funkcjonuje jako przycisk konfiguracji menu OSM.

19  Przycisk EXIT (WYJÂCIE)

PrzejÊcie do poprzedniego menu za pomocà menu OSM.

Pilot bezprzewodowy

Wybierajàc przyciski skieruj górnà cz´Êç pilota w kierunku czujnika
zdalnego sterowania w monitorze LCD.

Pilota u˝ywaç z odleg∏oÊci oko∏o 7 m od czujnika zdalnego
sterowania monitora LCD, pod kàtem w pionie i w poziomie rz´du
30w obr´bie odleg∏oÊci 3 m.

Uwaga: Wa˝ne! System zdalnego sterowania mo˝e nie dzia∏aç,
kiedy silne Êwiat∏o s∏oneczne lub sztuczne oÊwietlenie
b´dzie oÊwietlaç czujnik zdalnego sterowania monitora
LCD lub, kiedy na Êcie˝ce promieni b´dà si´ znajdowaç
jakieÊ przedmioty.

Korzystanie z pilota
* Nie poddawaç dzia∏aniu silnych wstrzàsów.

* Nie wylewaç na pilota wody ani innych p∏ynów.
Po zamoczeniu, nale˝y go natychmiast wytrzeç
do sucha.

* Nie wystawiaç na dzia∏anie ciep∏a ani pary.

* Poza tà czynnoÊcià monta˝u baterii, nie nale˝y otwieraç pilota
zdalnego sterowania.

Zakres pracy pilota
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Ârubka.

Uchwyt

Otwór na Êrubk´ uchwytu

1. Wybierz miejsce instalacji
UWAGA: NIE PRÓBUJ SAM INSTALOWAå MONITORA LCD

Instalacj´ monitora LCD musi wykonaç wykwalifikowany technik.
Dodatkowych informacji udzieli sprzedawca urzàdzenia.

UWAGA: PRZESUWANIE LUB INSTALACJ¢ MONITORA
NALE˚Y WYKONYWAå PRZY UDZIALE CO
NAJMNIEJ DWÓCH OSÓB.
Z powodu ci´˝aru monitora LCD (63 kg) zaleca si´,
˝eby 4 osoby zajmowa∏y si´ jego przenoszeniem i
instalacjà.

Nieprzestrzeganie tych zaleceƒ mo˝e spowodowaç uszkodzenie
cia∏a w przypadku upadku monitora.

UWAGA: Nie wolno mocowaç lub obs∏ugiwaç wyÊwietlacza
do gory nogami, stronà przednià skierowanà do
do∏u lub do góry.
Monitora NIE nale˝y u˝ywaç w pozycji pionowej.
W przeciwnym wypadku mo˝e wystàpiç usterka.
Gwarancja staje si´ wówczas niewa˝na.

UWAGA: Niniejszy monitor ciek∏okrystaliczny (LCD) posiada
czujnik temperatury i wentylator. Kiedy monitor LCD
za bardzo si´ nagrzeje, wentylator zostanie
automatycznie w∏àczony. W razie przegrzania
monitora LCD przy w∏àczonym wentylatorze, na
ekranie zostanie wyÊwietlone ostrze˝enie “Caution”
(Uwaga). W razie wyÊwietlenia ostrze˝enia “Caution”
(Uwaga), nale˝y zaprzestaç u˝ywania i pozwoliç na
och∏odzenie urzàdzenia. Kiedy monitor LCD jest
u˝ywany w obudowie lub z zabezpieczeniem ekranu
ciek∏okrystalicznego, nale˝y sprawdzaç wewn´trznà
temperatur´ monitora u˝ywajàc do tego celu opcji
“HEAT STATUS” (stan cieplny) (zob. str. English-26).
Kiedy temperatura osiàgnie zbyt wysoki poziom,
nale˝y ustawiç opcj´ “cooling fan” (wentylator) na
ON (w∏.) z podmenu SCREEN SAVER (wygaszacz
ekranu) (zob. str. English-22).

WA˚NE: Aby nie porysowaç ekranu, monitor LCD nale˝y
po∏o˝yç na r´kawie zabezpieczajàcym, którym by∏
owini´ty na czas transportu w opakowaniu.

2. W∏ó˝ baterie do pilota zdalnego
sterowania

Pilot zdalnego sterowania jest zasilany bateriami 1,5V typu AA.
Aby w∏o˝yç lub wymieniç baterie:

1. NaciÊnij i przesuƒ pokryw´, aby jà otworzyç.

2. W∏ó˝ baterie zgodnie ze wskazówkami (+) i (-) na obudowie.

3. Za∏ó˝ pokryw´.

UWAGA: Niew∏aÊciwa eksploatacja baterii mo˝e spowodowaç
ich wyciek i rozsadzenie.

Szczególnà uwag´ nale˝y zwróciç na nast´pujàce zagadnienia.

• W∏ó˝ baterie typu AA dopasowujàc znaki + i – na ka˝dej
bateri do znaków + i – w gnieêdzie baterii.

• U˝ywaj baterii jednakowego typu.

• Nie u˝ywaj baterii nowych z bateriami zu˝ytymi.

To jest przyczynà krótszego okresu ich eksploatacji lub
wycieku.

• Roz∏adowane baterie nale˝y natychmiast wyjàç
z gniazda baterii, aby zapobiec wyciekowi elektrolitu.

Nie wolno dotykaç wyciek∏ego kwasu z baterii, mo˝e on
powodowaç uszkodzenia skóry.

UWAGA: Je˝eli zamierzasz nie u˝ywaç pilota przez d∏u˝szy
okres, wyjmij z niego baterie.

3. Pod∏àcz urzàdzenie zewn´trzne
(zobacz: strony 12-17)

• Dla zabezpieczenia pod∏àczanego urzàdzenia, wy∏àcz
zasilanie g∏ówne przed wykonaniem pod∏àczeƒ.

• Zapoznaj si´ z instrukcjà obs∏ugi urzàdzenia.

4. Pod∏àcz dostarczony kabel zasilania
• Gniazdko zasilania elektrycznego powinno znajdowaç

si´ mo˝liwie blisko urzàdzenia i zapewniaç ∏atwy dost´p.

• W∏ó˝ wtyczk´ do gniazdka elektrycznego do koƒca. Luêne
po∏àczenia mogà powodowaç zak∏ócenia.

• Przymocowaç przewód zasilajàcy przez dokr´cenie Êrubki
oraz uchwytu.

UWAGA: W celu wyboru w∏aÊciwego przewodu zasilajàcego,
nale˝y skorzystaç z informacji zawartych w tej
instrukcji, w rozdziale “Ârodki ostro˝noÊci,
konserwacja i zalecane u˝ycie”.

Sposób konfiguracji

5. W∏àcz zasilanie wszystkich do∏àczonych
urzàdzeƒ zewn´trznych

Przy pod∏àczaniu do komputera, najpierw w∏àcz zasilanie
komputera.

6. U˝ywanie przy∏àczonych zewn´trznych
urzàdzeƒ

WyÊwietl sygna∏ na ˝àdanym urzàdzeniu zewn´trznym.

7. Ustaw poziom dêwi´ku
Wyreguluj dêwi´k, kiedy istnieje potrzeba regulacji jego poziomu.

8. Wyreguluj ustawienia ekranu
    (zobacz: strony English-18-26)
Dokonaj zmiany ustawieƒ, kiedy istnieje potrzeba ustawienia
po∏o˝enia ekranu lub zniekszta∏cenia.
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9. Wyreguluj obraz
(zobacz: strony English-18-26)

Dokonaj zmiany ustawieƒ, kiedy istnieje potrzeba regulacji
obrazu takiej, jak jasnoÊç lub kontrast.

10. Zalecane regulacje
˚eby zmniejszyç ryzyko wystàpienia efektu “poÊwiaty obrazu”,
prosz´ dostosowaç poni˝sze parametry zgodnie z
zastosowaniem monitora.

“SCREEN SAVER” (wygaszacz ekranu, zob. str. English-22),
“SIDE BORDER COLOR” (kolor ramki bocznej, zob. str.
English-22), “DATE & TIME” (data i godzina, zob. str. English-26),
“SCHEDULE” (harmonogram, zob. str. English-26).

11. Montowanie i demontowanie podstawek
UWAGA: Instalowanie i usuwanie podstawki musi byç

wykonywane przez dwie lub wi´kszà liczb´ osób.
Z powodu ci´˝aru podstawki (prawie 63 kg) zaleca
si´, ˝eby 4 osoby zajmowa∏y si´ jej instalacjà i
demonta˝em.

Montowanie podstawek

1. Prosz´ wy∏àczyç monitor.

2. UmieÊciç podstawki w monitorze, d∏u˝szymi koƒcami
skierowanymi do przodu monitora.

3. Po wsuni´ciu prowadnic do wodzików, dokr´ciç Êruby
z obu boków monitora.

Demontowanie podstawek

1. Na p∏askiej powierzchni (np. biurku) roz∏o˝yç arkusz
ochronny.

2. UmieÊciç monitor na arkuszu ochronnym.

3. Wykr´ciç Êrubki Êrubokr´tem lub palcami i zachowaç
je w bezpiecznym miejscu do ponownego wykorzystania.

UWAGA: Zachowaç ostro˝noÊç przy monta˝u podstawki
monitora, ˝eby uniknàç urazów palców.

UWAGA: UmieÊciç podstawki w monitorze, d∏u˝szymi koƒcami
skierowanymi do przodu monitora.

Podstawki

Âruby rade∏kowane

Wtyczka g∏oÊników

 Standardowy przewód

U˝ywanie do∏àczonej wtyczki g∏oÊnika

Zamocowana na przewodzie wtyczka

Pod∏àczyç przewód do z∏àcza g∏oÊników przy pomocy
zamocowanej wtyczki.

Pod∏àczyç ujemny (-) koniec standardowego przewodu g∏oÊnikowego
do ujemnego koƒca wtyczki g∏oÊników. Ujemny koniec

standardowego przewodu g∏oÊnikowego posiada pasek na ca∏ej
d∏ugoÊci przewodu. Wprowadziç drugi przewód do dodatniego (+)

gniazda wtyczki g∏oÊników. Przytrzymaç niewielkà dêwigni´ wtyczki
g∏oÊników, ˝eby wprowadziç przewody.

12. U˝ywanie zewn´trznych g∏oÊników
Zaleca si´ u˝ywanie opcjonalnych g∏oÊników przeznaczonych
dla monitora MultiSync LCD5710.

Do z∏àczy zewn´trznych g∏oÊników monitora MultiSync LCD5710
mo˝na pod∏àczyç wtyczk´ g∏oÊnika centralnego.

W takim przypadku nale˝y zamieniç z∏àcze prowadzàce g∏oÊnika
centralnego na do∏àczonà wtyczk´.
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4. Zabezpieczenie przed upadkiem
Przymocowaç monitor LCD do Êciany za pomocà sznura lub
∏aƒcucha, wystarczajàco wytrzyma∏ego do podtrzymania ci´˝aru
monitora LCD  (oko∏o 63 kg). Âciana musi byç odpowiednio
mocna, aby utrzymaç ci´˝ar monitora i akcesoriów do mocowania.

Przed przeniesieniem monitora LCD nale˝y zdjàç link´ lub ∏aƒcuch.

5. Uniemo˝liwianie zmiany stanu
g∏ównego wy∏àcznika zasilania

˚eby nie pozwoliç na u˝ywanie g∏ównego wy∏àcznika zasilania,
nale˝y przymocowaç pokryw´ g∏ównego wy∏àcznika zasilania,
która jest do∏àczona jako akcesorium.

UWAGA: Przy za∏o˝onej pokrywie g∏ównego wy∏àcznika
zasilania, nie mo˝na wy∏àczyç g∏ównego wy∏àcznika
zasilania. W celu wy∏àczenia monitora nale˝y zdjàç
pokryw´ g∏ównego wy∏àcznika zasilania.

Akcesoria monta˝owe mo˝na przymocowaç na monitorze LCD
na dwa ni˝ej podane sposoby:

1. W pozycji pionowej

Sposób monta˝u i mocowania wyposa˝enia
dodatkowego na monitorze LCD

2. Po∏ó˝ monitor ekranem ku do∏owi

Aby nie porysowaç ekranu, nale˝y po∏o˝yç na stole r´kaw
zabezpieczajàcy, którym monitor by∏ owini´ty na czas transportu
w opakowaniu, a nim sam ekran.

Urzàdzenia nie wolno eksploatowaç ani instalowaç bez podstawy
sto∏owej ani innych akcesoriów monta˝owych. Nieprzestrzeganie
w∏aÊciwego sposobu monta˝u mo˝e spowodowaç uszkodzenie
urzàdzenia lub cia∏a u˝ytkownika lub instalatora. Gwarancja na
produkt nie obejmuje uszkodzeƒ spowodowanych niew∏aÊciwà
instalacjà. Nieprzestrzeganie tych zaleceƒ mo˝e spowodowaç
uniewa˝nienie gwarancji.

Informacje na temat monta˝u monitora na Êcianie lub suficie
znajdujà si´ w cz´Êci “Monta˝ monitora na Êcianie lub suficie”.
Zob. str. 36 (Wersja na p∏ycie CD-ROM).

3. Wymogi dotyczàce wentylacji przy
monta˝u obudowy

˚eby zapewniç rozpraszanie ciep∏a, pomi´dzy otaczajàcymi
przedmiotami a monitorem nale˝y pozostawiç odpowiednià iloÊç
wolnej przestrzeni, zgodnie z poni˝szym schematem.

R´kaw zabezpieczajàcy

Podstawa sto∏owaStó∏

Uchwyt

Linka lub
∏aƒcuch

500mm

Âruba

Otwory na Êruby

Pokrywa g∏ównego prze∏àcznika

Ârubka.

09_Polish 10/8/06, 11:2111



Polski-12

Po∏o˝enie monta˝owe anteny ferrytowej

Antena
ferrytowa

Pod∏àczenie do
komputera
osobistego

Do gniazda AUDIO 1
monitora

Pod∏àczanie anteny ferrytowej
Przy∏àczyç rdzeƒ ferrytowy do przewodu dêwi´kowego komputera PC.
U˝ywanie kabla bez do∏àczonej anteny ferrytowej b´dzie powodowa∏o
wyst´powanie zak∏óceƒ.

1 Otwórz anten´ ferrytowà i zamocuj
jà na komputerze osobistym.

2  Zamknij anten´
     ferrytowà.

Pod∏àcz dwa rdzenie ferrytowe do obu koƒców kabla fonicznego
komputera osobistego.

Do kabla sygna∏u dêwi´kowego w komputerze osobistym

Antena ferrytowa

Pod∏àczenia

Przed dokonaniem pod∏àczeƒ:
* Najpierw wy∏àczyç zasilanie wszystkich pod∏àczonych urzàdzeƒ i wykonaç odpowiednie po∏àczenia.

* Informacje dotyczàce ka˝dej cz´Êci wyposa˝enia znajdujà si´ w ich instrukcjach obs∏ugi.

Schemat uk∏adu elektrycznego

Antena ferrytowa

TaÊma TaÊma

Monitor LCD Komputer osobisty

Magnetowid

Komputer osobisty

Odtwarzacz DVD

Urzàdzenie z
interfejsem cyfrowym

Monitor LCD (drugi monitor)
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Pod∏àczenie komputera osobistego

Pod∏àczenie komputera do monitora LCD pozwoli na wyÊwietlenie obrazu z komputera na ekranie monitora.
Pewne karty graficzne mogà nieprawid∏owo wyÊwietlaç obraz w razie ustawienia taktowania pikseli ponad 165 MHz.
Na monitorze LCD jest automatycznie wyÊwietlany odpowiedni obraz, za pomocà którego sà dostosowywane fabryczne
ustawienia sygna∏u synchronizacji.

<Fabryczne ustawienia sygna∏u synchronizacji>

Pod∏àcz monitor LCD do komputera osobistego
• Aby pod∏àczyç z∏àcze RGB 2 IN (WEJÂCIE RGB 2) (typu mini D-sub 15-stykowe) do monitora LCD, nale˝y wykorzystaç

dostarczony z nim kabel sygna∏u PC – Video RGB (typu mini D-sub 15-stykowy do typu mini D-sub 15-stykowy).

• Aby pod∏àczyç z∏àcze RGB 3 (WEJÂCIA RGB 3) (BNC) do monitora LCD, nale˝y wykorzystaç dostarczany oddzielnie
kabel sygna∏u (typu mini D-sub 15-stykowy do BNC x 5). Za pomocà przycisku INPUT (WEJÂCIE) wybierz RGB 3.

• Pod∏àczajàc wi´cej ni˝ jeden monitor LCD, nale˝y wykorzystaç z∏àcze RGB OUT (WYJÂCIE RGB) (BNC).

• WejÊcia AUDIO IN 1, 2 oraz 3 mogà byç u˝ywane jako wejÊcia dêwi´ku. W celu wykonania po∏àczenia, nale˝y wybraç
opcj´ AUDIO 1, 2 lub 3 za pomocà przycisku AUDIO INPUT (wejÊcie dêwi´ku).

                Cz´stotliwoÊç przenoszenia
W poziomie W pionie

640 x 480 31,5kHz 60Hz
800 x 600 37,9kHz 60Hz

1024 x 768 48,4kHz 60Hz
1280 x 768 48kHz 60Hz
1360 x 768 48kHz 60Hz
1280 x 1024 64kHz 60Hz
1600 x 1200 75kHz 60Hz Skompresowany obraz
1920 x 1080 67,5kHz 60Hz Zalecana rozdzielczoÊç

RozdzielczoÊç Uwagi

Monitor LCD

Monitor LCD (drugi monitor)

BNC x 5

BNC x 5

Komputer osobisty lub
kompatybilny z IBM

BNC x 5

15-stykowy mini D-SUB

15
-s

ty
ko

w
y

m
in

i D
-S

U
B

Do wyjÊcia dêwi´ku

Do wyjÊcia analogowego RGB

Do wejÊcia RGB 3 IN
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Pod∏àczenie komputera Macintosh do monitora LCD pozwoli na wyÊwietlenie obrazu z komputera na ekranie monitora. Niektóre
karty graficzne lub sterowniki mogà niepoprawnie wyÊwietlaç obrazy.

Pod∏àcz monitor LCD do komputera Macintosh

• Aby pod∏àczyç z∏àcze RGB 2 IN (WEJÂCIE RGB 2) (typu mini D-sub 15-stykowe) do monitora LCD, nale˝y wykorzystaç
dostarczony z nim kabel sygna∏u PC – Video RGB (typu mini D-sub 15-stykowy do typu mini D-sub 15-stykowy).

• Aby pod∏àczyç z∏àcze RGB 3 IN (WEJÂCIE RGB 3) (BNC) do monitora LCD, nale˝y wykorzystaç dostarczany oddzielnie
kabel sygna∏u (typu mini D-sub 15-stykowy do BNC x 5).

• W przypadku u˝ywania z komputerem Macintosh PowerBook, nale˝y wy∏àczyç “Odbijanie lustrzane”.

Aby uzyskaç wi´cej informacji o wymaganiach wyjÊcia wideo komputera a tak˝e charakterystycznych w∏aÊciwoÊciach lub
wymaganiach dotyczàcych konfiguracji obrazu monitora lub monitora, nale˝y zapoznaç si´ z instrukcjà obs∏ugi komputera
Macintosh.

• WejÊcia AUDIO IN 1, 2 oraz 3 mogà byç u˝ywane jako wejÊcia dêwi´ku. W celu wykonania po∏àczenia, nale˝y wybraç opcj´
AUDIO 1, 2 lub 3 za pomocà przycisku AUDIO INPUT (wejÊcie dêwi´ku).

Pod∏àczenie do komputera Macintosh

Monitor LCD

Monitor LCD (drugi monitor)

BNC x 5

BNC x 5

Macintosh

BNC x 5

15-stykowy mini D-SUB

15
-s

ty
ko

w
y

m
in

i D
-S

U
B

Do wyjÊcia dêwi´ku

Do wyjÊcia analogowego RGB

Do wejÊcia RGB 3 IN
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Mo˝na wykonywaç po∏àczenia z urzàdzeniami wyposa˝onymi w interfejs cyfrowy zgodny ze standardem DVI (cyfrowym
interfejsem graficznym).

Pod∏àcz monitor LCD do komputera z wyjÊciem cyfrowym

• Z∏àcze RGB 1 IN (WEJÂCIE RGB 1) akceptuje tak˝e kabel DVI-D.

• Wprowadê sygna∏y TMDS zgodne ze standardami DVI.

• W celu zachowania dobrej jakoÊci wyÊwietlania, nale˝y korzystaç z kabla o jakoÊci zalecanej przez standardy DVI.

• WejÊcia AUDIO IN 1, 2 oraz 3 mogà byç u˝ywane jako wejÊcia dêwi´ku. W celu wykonania po∏àczenia, nale˝y wybraç opcj´
AUDIO 1, 2 lub 3 za pomocà przycisku AUDIO INPUT (wejÊcie dêwi´ku).

• Wybór trybu, zob. “DVI MODE” (tryb DVI) na stronie English-23.

¸àczenie z urzàdzeniami z interfejsem cyfrowym

Monitor LCD

Urzàdzenie z interfejsem
cyfrowym, na przyk∏ad
komputer osobisty z
wyjÊciem RGB (TMDS)

Z∏àcze DVI-D

Z∏àcze DVI-D

Do wyjÊcia dêwi´ku

Do wyjÊcia DVI
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Pod∏àczenie odtwarzacza DVD do monitora LCD pozwoli na wyÊwietlenie obrazu wideo na ekranie monitora.

Wi´cej informacji jest dost´pnych w instrukcji obs∏ugi odtwarzacza DVD.

Pod∏àcz monitor LCD do odtwarzacza DVD

• ˚eby po∏àczyç ze z∏àczem DVD/HD IN (BNC) monitora LCD, nale˝y u˝yç dost´pnego oddzielnie przewodu z∏àcza BNC.
Do pod∏àczenia odtwarzacza DVD do z∏àcza przewodu BNC, konieczne b´dzie u˝ycie adaptera BNC-na-RCA (nie
dostarczane).

Niektóre odtwarzacze DVD mogà posiadaç inne z∏àcza, np. z∏àcze DVI-D.

Wybierz opcj´ “DVI-HD” z menu “DVI MODE” (tryb DVI), po pod∏àczeniu do z∏àcza DVI-D. Wybór trybu, zob. “DVI MODE”
(tryb DVI) na stronie English-23.

WejÊcia AUDIO IN (WEJÂCIE AUDIO) 2 i 3 (oba CINCH) mogà byç wykorzystywane do sygna∏u wejÊcia dêwi´kowego.
W celu pod∏àczenia, nale˝y wybraç [AUDIO 2] lub [AUDIO 3] za pomocà przycisku AUDIO INPUT (WEJÂCIE AUDIO).

Monitor LCD

R
C

A

B
K

ab
el

pr
ze

jÊ
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ow
y

B
N

C
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a 
C

IN
C

H

B
N

C
 x

 3

Z∏àcze DVI-D

B
N

C
 x

 3

Do wyjÊcia
DVI

Do elementu wyjÊcia wideo DVD

D
o 

pr
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o

w
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Êc
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i´
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D
o 

le
w
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o
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Êc
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Pod∏àczenie odtwarzacza DVD
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Do monitora LCD mo˝na pod∏àczyç wzmacniacz stereofoniczny. Wi´cej informacji jest dost´pnych w instrukcji obs∏ugi
wzmacniacza.

Pod∏àcz monitor LCD do wzmacniacza stereofonicznego

• Monitor LCD i wzmacniacz mo˝na w∏àczyç dopiero po wykonaniu wszystkich po∏àczeƒ.

• Aby pod∏àczyç z∏àcze AUDIO OUT (WYJÂCIE AUDIO) (CINCH) na monitorze LCD i wyjÊcie dêwi´ku wzmacniacza nale˝y
wykorzystaç kabel CINCH.

• Nie wolno zamieniaç lewego i prawego gniazda dêwi´ku.

• WejÊcie AUDIO IN (WEJÂCIE AUDIO) jest wykorzystywane do wprowadzenia sygna∏u dêwi´kowego.

• Gniazdo AUDIO OUT (wyjÊcia dêwi´ku) przekazuje dêwi´k na zewnàtrz z wybranego êród∏a dêwi´ku.

Pod∏àczenie wzmacniacza stereofonicznego

Monitor LCD

RCA

RCA
Wzmacniacz

G∏oÊnik
zewn´trzny

G∏oÊnik
zewn´trzny

Odtwarzacz wideo lub
odtwarzacz laserowy

Do prawego wyjÊcia dêwi´ku

Do lewego wyjÊcia dêwieku

Do prawego wyjÊcia dêwi´ku

Do lewego wyjÊcia dêwieku
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Uruchamianie podstawowych funkcji

Tryby w∏àczania i wy∏àczania zasilania
Je˝eli monitor LCD jest w∏àczony, dioda Êwieci si´ na zielono, a kiedy jest wy∏àczony, na czerwono. Monitor mo˝na w∏àczaç
lub wy∏àczaç korzystajàc z nast´pujàcych trzech opcji:

1. WciÊni´cie przycisku zasilania.
Uwaga: Przed wciÊni´ciem przycisku zasilania, nale˝y

sprawdziç czy w∏àczono g∏ówny prze∏àcznik
zasilania na monitorze ciek∏okrystalicznym.

2. Korzystanie z pilota.
Uwaga: Przed korzystaniem z pilota nale˝y w∏àczyç

g∏ówny w∏àcznik zasilania na monitorze LCD.

3. WciÊni´cie g∏ównego w∏àcznika
    zasilania
Uwaga: Kiedy do wy∏àczenia zasilania wyÊwietlacza

ciek∏okrystalicznego u˝ywany jest G∏ówny
prze∏àcznik zasilania, zdalne sterowanie i
przycisk zasilania nie spowodujà przejÊcia w tryb
“w∏àczony” - zostanà wy∏àczone diody wskaênikowe
(czerwona i zielona). Przed u˝yciem powy˝szych
dwóch opcji nale˝y sprawdziç, czy w∏àczono g∏ówny
prze∏àcznik zasilania.

G∏ówny w∏àcznik zasilania

Przycisk zasilania
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Wskaênik zasilania

Stan

Zasilanie w∏àczone Zielony

Zasilanie wy∏àczone Czerwony

Stan gotowoÊci, kiedy w∏àczono Czerwone w∏àczone

opcj´ “SCHEDULE” (harmonogram) Zielone migajàce

Zasilanie w stanie czuwania Czerwony i zielony

Diagnozowanie (wykrywanie awarii) Czerwone migajàce

* Zob. rozwiàzywanie problemów na stronie 20

NORMAL (NORMALNY): WyÊwietlane wg wspó∏czynnika
kszta∏tu wejÊciowego sygna∏u przez sygna∏ PC lub wyÊwietlanie
przy wspó∏czynniku 4:3 przy sygnale DVD / HD lub VIDEO.
FULL (PE¸NE): WyÊwietlanie na ca∏ym ekranie.
WIDE (SZEROKOKÑTNE): Rozciàgni´cie sygna∏u o
wspó∏czynniku 16:9 (letterbox) na ca∏y ekran.
ZOOM (DYNAMIC) (POWI¢KSZENIE (DYNAMICZNE)):
Rozciàgni´cie sygna∏u o wspó∏czynniku 4:3 na ca∏y ekran bez
zachowania liniowoÊci. (pewne cz´Êci obrazu mogà zostaç
wtedy obci´te)

ZOOM (POWI¢KSZENIE)
Image can be expanded beyond the active display area. The
image which is outside of active diaplay area is not displayed.

Rodzaj
sygna∏u

NORMAL
(NORMALNY)

ZOOM
(DYNAMIC)
(POWI¢KSZENIE
(DYNAMICZNE))

FULL
(PE¸NY)

WIDE
(SZEROKOKÑTNY)

4:3

ÂciÊni´cie

Letter Box
(skrzynka
pocztowa)

NORMALNY
ROZMIAR

Zalecany rozmiar

Korzystanie z opcji zarzàdzania
funkcjami energooszcz´dnymi

Monitor LCD posiada funkcj´ zarzàdzania zasilaniem
DPM zgodnà ze standardem VESA.
Zarzàdzanie funkcjami energooszcz´dnymi powoduje
automatyczne ograniczenie zu˝ycia energii przy
wyÊwietlaniu, je˝eli przez okreÊlony czas nie u˝ywa
si´ klawiatury lub myszy.
Funkcja zarzàdzania zasilaniem nowego wyÊwietlacza
zosta∏a ustawiona w tryb “ON” (w∏àczony). To ustawienie
pozwala na w∏àczenie trybu oszcz´dzania energii, kiedy
urzàdzenie nie otrzymuje ˝adnych sygna∏ów wejÊciowych.
To z kolei mo˝e potencjalnie przed∏u˝yç okres przydatnoÊci
oraz zu˝ycie energii przez wyÊwietlacz.

Wybór êród∏a wideo

Oglàdanie obrazu wideo:
Za pomocà przycisku wejÊcia ustaw [VIDEO].

Za pomocà menu COLOUR SYSTEM (SYSTEM KOLORU)
ustaw: [AUTO], [NTSC], [PAL], [SECAM], [PAL60],
[4.43NTSC], stosownie do formatu u˝ywanego formatu
obrazu wideo.

Rozmiar obrazu

RGB 1, 2, 3 FULL ZOOM NORMAL

DVD/HD, VIDEO FULL WIDE ZOOM NORMAL

Tryb obrazu

RGB 1, 2, 3 HIGHBRIGHT* STANDARD sRGB

DVD/HD, VIDEO HIGHBRIGHT* STANDARD CINEMA*

* HIGHBRIGHT (du˝a jasnoÊç), CINEMA (filmowy)

RGB1, 2, 3

DVD/HD

VIDEO

PIP lub POP
G∏ówny: RGB2
Poboczny: VIDEO<S>

Informacje menu OSM

Main picture Information

Sub picture Information

Main picture Information

RGB2 
1024 x 768 
48kHz  60Hz
AUDIO : 1 
VIDEO<S> 
NTSC 
SIZE : FULL

)

Informacja o obrazie g∏ównym

Informacja o obrazie podrz´dnym

Informacja o obrazie g∏ównym

Video Input mode
Input Signal Colour System mode
Audio input mode
Picture Size mode

VIDEO<S>
NTSC
AUDIO : 3
SIZE : NORMAL

Tryb wejÊcia wideo
Tryb sygna∏u wejÊcia w systemie koloru
Tryb wejÊcia dêwi´ku
Tryb rozmiaru obrazu

Video Input mode
Audio input mode
Picture Size mode

DVD/HD
AUDIO : 3 
SIZE : WIDE

Tryb wejÊcia wideo
Tryb wejÊcia dêwi´ku
Tryb rozmiaru obrazu

Video Input mode
Input signal Information

Audio input mode
Picture Size mode

RGB2 
1024 x 768 
48kHz  60Hz
AUDIO : 1 
SIZE : FULL

)

Tryb wejÊcia wideo
Informacja o sygnale wejÊciowym

Tryb wejÊcia dêwi´ku
Tryb rozmiaru obrazu

ZOOM
(POWI¢KSZENIE)

ZOOM
(POWI¢KSZENIE)

Pe∏ne informacje menu ekranowego OSM znajdujà si´ w wersji na p∏ycie CD-
Rom (English Part, P. 18).
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Wykrywanie i usuwanie usterek

Brak obrazu
• Kabel sygna∏owy musi byç dok∏adnie pod∏àczony do z∏àcza wideo karty graficznej.

• Karta graficzna musi byç dobrze zainstalowana w gnieêdzie p∏yty g∏ównej.

• Przedni przycisk zasilania monitora oraz w∏àcznik zasilania komputera muszà znajdowaç si´ w pozycji ON (w∏àczony).

• Upewnij si´, ˝e zosta∏ wybrany tryb obs∏ugiwany przez kart´ graficznà lub system.
(Sprawdê w dokumentacji karty graficznej oraz systemu, jak zmieniç tryb graficzny).

• Sprawdê, czy monitor oraz karta graficzna sà kompatybilne oraz czy zalecane ustawienia zosta∏y wprowadzone.

• Sprawdê, czy wtyczka nie ma wygi´tych lub wciÊni´tych pinów.

W∏àcznik zasilania nie dzia∏a
• Od∏àcz kabel zasilajàcy monitora z gniazda pràdu zmiennego, aby wy∏àczyç i zresetowaç monitor.

PoÊwiata obrazu
• Prosz´ pami´taç, ˝e w przypadku technologii ciek∏okrystalicznej mo˝e wyst´powaç zjawisko znane jako poÊwiata obrazu. PoÊwiata obrazu

wyst´puje, kiedy na ekranie pozostaje widoczny “widmowy” obraz poprzedniego obrazu. W przeciwieƒstwie do monitorów ekranowych,
poÊwiata monitorów ciek∏okrystalicznych nie jest sta∏a, lecz nale˝y unikaç wyÊwietlania nieruchomych obrazów przez d∏u˝szy okres czasu.
W celu z∏agodzenia efektu poÊwiaty ekranu, nale˝y wy∏àczyç monitor na okres czasu, przez jaki by∏ wyÊwietlany poprzedni obraz. Na
przyk∏ad, je˝eli obraz znajdowa∏ si´ na monitorze przez jednà godzin´ i widoczny jest teraz obraz resztkowy, nale˝y wy∏àczyç monitor
równie˝ na jednà godzin´, ˝eby zlikwidowaç to “widmo”.

UWAGA: Podobnie jak w przypadku wszystkich osobistych urzàdzeƒ wyÊwietlajàcych, firma NEC DISPLAY SOLUTIONS zaleca
wyÊwietlanie ruchomych obrazów oraz u˝ywanie ruchomego wygaszacza ekranu, w regularnych odst´pach czasu, kiedy obraz na
ekranie jest nieruchomy lub wy∏àczenie monitora, kiedy nie jest u˝ywany.

Obraz jest niestabilny, nie zogniskowany lub p∏ywajàcy
• Przewód sygna∏owy musi byç dok∏adnie pod∏àczony do z∏àcza wideo karty grafiki.

• Przy pomocy funkcji menu OSM nale˝y wyregulowaç zogniskowanie zwi´kszajàc lub zmniejszajàc wartoÊç parametru dok∏adna regulacja.
Po zmianie trybu wyÊwietlania mo˝e pojawiç si´ koniecznoÊç ponownej regulacji Ustawienia obrazu w menu OSM.

• Nale˝y sprawdziç, czy monitor i karta graficzna sà kompatybilne w zakresie zalecanych cz´stotliwoÊci sygna∏ów taktujàcych.

• Je˝eli tekst jest niewyraêny nale˝y zmieniç tryb video na bez przeplotu i zastosowaç cz´stotliwoÊç odÊwie˝ania 60 Hz.

Obraz z urzàdzenia dodatkowego ma zielonà dominant´
• Sprawdziç, czy zosta∏o wybrane z∏àcz´ wejÊcia DVD/HD.

Dioda LED na monitorze nie Êwieci si´ (nie ma ani zielonego, ani bursztynowego Êwiate∏ka)
• Wy∏àcznik zasilania powinien byç w po∏o˝eniu ON – w∏àczony, a przewód zasilajàcy powinien byç pod∏àczony.

• Upewnij si´, ˝e komputer nie znajduje si´ w trybie oszcz´dzania energii (naciÊnij jakiÊ klawisz lub poruszaj myszkà).

Czerwona dioda LED na monitorze miga

• Móg∏ wystàpiç jakiÊ b∏àd, prosz´ skontaktowaç si´ z najbli˝szym autoryzowanym punktem serwisowym firmy NEC DISPLAY SOLUTIONS.

WyÊwietlany obraz ma nieprawid∏owe rozmiary
• Za pomocà funkcji regulacji obrazu menu ekranowego zwi´ksz lub zmniejsz wartoÊç parametru Coarse.

• Upewnij si´, ˝e zosta∏ wybrany tryb obs∏ugiwany przez kart´ graficznà lub system.
(Sprawdê w dokumentacji karty graficznej oraz systemu, jak zmieniç tryb graficzny).

Obraz w wybranej rozdzielczoÊci nie jest wyÊwietlany prawid∏owo
• W menu OSM “Informacje o wyÊwietlaczu” wejdê do submenu Informacje i upewnij si´, ˝e zosta∏a wybrana w∏aÊciwa rozdzielczoÊç.

Je˝eli nie, wybierz odpowiednià opcj´.

Brak dêwi´ku
• Nale˝y upewniç si´, ˝e przewód g∏oÊnika zosta∏ prawid∏owo po∏àczony.

• Sprawdziç, czy nie zosta∏a uruchomiona funkcja mute – wy∏àczenie dêwi´ku.

• Sprawdziç, czy g∏oÊnoÊç nie zosta∏a ustawiona na minimum.

Niedost´pna funkcja zdalnego sterowania
• Sprawdê stan baterii pilota.

• Sprawdê, czy baterie zosta∏y poprawnie w∏o˝one.

• Sprawdê, czy pilot jest skierowany na czujnik zdalnego sterowania na monitorze.

• System zdalnego sterowania mo˝e nie dzia∏aç, kiedy silne Êwiat∏o s∏oneczne lub sztuczne oÊwietlenie b´dzie oÊwietlaç czujnik zdalnego
sterowania monitora LCD lub, kiedy na Êcie˝ce promieni b´dà si´ znajdowaç jakieÊ przedmioty.

Funkcja “SCHEDULE” (harmonogram) / “OFF TIMER” (wy∏àcznik czasowy) nie dzia∏a prawid∏owo
• Funkcja “SCHEDULE” zostaje wy∏àczona po ustawieniu opcji “OFF TIMER”.

• Je˝eli w∏àczono funkcj´ “OFF TIMER” oraz wy∏àczono zasilanie monitora LCD w razie nieoczekiwanego przerwania zasilania, funkcja
“OFF TIMER” zostanie wy∏àczona.

W zale˝noÊci od specyficznego wzoru wyÊwietlania, mogà pojawiç si´ ledwo widoczne paski pionowe lub poziome. Nie oznacza to awarii
monitora ani pogorszenia jego jakoÊci.

Funkcja PIP (Picture In Picture, obraz w obrazie) nie dzia∏a
• Sprawdê rozdzielczoÊç sygna∏u wejÊciowego. Funkcja PIP nie jest obs∏ugiwana w przypadku wszystkich typów sygna∏ów

wejÊciowych “1080i”. Funkcja PIP nie dzia∏a z sygna∏ami 1080p.
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